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SANCHI,

NIRVANA : the passing of the sage.

Eflightenment has come : after the pain

Of countless births endured throughout the lapse
Of immemorial time, I have at length

Crossed to the farther shore of mundane life.
Henceforth sorrow and joy touch me no more,
MNow love and hate are meaningless to me :

My mind is tranquil like the forest pool
Unruffled by the breeze. The potter’s wheel,
After the bowl is made, revolves awhile
‘Without effect ; so for a space have I

Lived on, freed from the grip of Karma’s bonds.
For me the fruit of former deeds has ceased

To ripen, nor can the acts now done by me
Proguee new fruit. The goal, for many an age
So infinitely far, is reached at last.

Slowly the gathering shades of night descend
Upon mine eyes. The vital flame burns low
And flickers out as I begin to sink

Into the limitless eternal void,

Enwrapped for ever in forgetfulness.

At sunset,
March 21, 1908,






PREFACE.

Over forty years have passed since the late Professor
E. B. Cowell brought out the editio princeps of Asvaghosa’s
Buddhacarita, followed by a translation in volume XLVI of the
Sacred Books of the East. Though scholars in Europe were
quick to accord it a high place among Sanskrit kdvye works
and to appreciate the excellence of the editing, they did not
fail to sce that the materials from which the text was prepared
were, (*xtremnh fanlty, and that much correction would be
required tofbring the poem approximately to the state in which
it left its anthor’s hands.  Accordingly at the suggestion of the
veteran von Bohtlingk, who himself led the way with a list of
am(*ndmonts, many of which undoubtedly hit the mark, a
number 8f scholars set to work on improving the text by con-
jeeture.  The process has continued to the present time, but,
though the « ltv ations put forward were in general distinguished
by knowledge fnd acumen, there is no such thing as a certain
conjecture, and, if in the casier passages the right alternative
was often found, no measure of agreement was possible in the
more substantial difficulties. A new edition, talked of mose
than onece, has however never appeared, presumably ®egause a
text, whoge differences from that of Professor (‘0\\;;11 would be
mercely subjective, must necessarily be of too speculasive a
character to have real value.  Of recent yvears the position has
changed. Egrly® in the century a MS.. much older than those
wsed for the first atlition but covering only the same portion of
the text, was acquired by the Nepal Durbar and deseribed by
MM. H. P. Sastri in JISB 1909, 47, Since the beginning of
the century the use ot Tibetan translations for the correetion of
faulty Sanskrit originals has also come to be much better under-
stood, and lately the translation of the Buddhacarita has been
made accessible *to students in an edition by Dr. Friedrich
Weller, constant use of which has convineed me of the Ligh
standard of excellence it attains.  Further the Chinese transla-
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tions have now been made easier to consult for those who are
not Chinese scholars by the appearance of the Taisho Issaikyo
edition. And finally the publication of many Buddhist texts
and of Sanskrit works, not far removed in date from Advaghosa,
not to speak of a long and important work by the poet himself,
the Saundarananda, has provided us with further means for the
critical examination of his language and ideas.

The availability of so much fresh material makes a new
edition both possible and highly desirable, but its very mass has
as a consequence that much time and labour must be devoted
to its collection and sifting, so that it is now more than ten
years since, at the suggestion of the late Professor A. A} Macdonell,
the present editor set his hand to the task. While well aware
of the many respects in which my attainments fall short of
those of the ideal editor of the Buddhacarita, I have endeavoured”
to cover the ground, both by reading with one eye ‘on Adva-
ghosa’s works everything published in Sanskrit or Pali that
might throw any light on obscure passages and by acquiring
that smattering of Tibetan and Chinese which’is requisite for
comparing the translations in those languages with the Sanskrit
original. The fruit of this labour I now present to Orientalists,
with the earnest hope that they may find, not finality it is
true, hut at least a substantial advance in the restitution and
interpretation of the extant fragments of a famous poem.

This edition consists of two volumes ; the first contains
the Sanskrit text and the apparatus criticus, and the second the
translation of the first fourteen cantos, filling tip the lacunz in
the Sanskrit from the Tibetan, together with an intfoduction
dealing with various aspects of the poet’s works, with notes
which discuss the many difficulties of text and translation, and
with an index. The arrangement is such that with the two
volumes open before him at the same point the reader can see
at a glance what help I can give him.

The chief authority for the text is the old MS. in the
Kathmandu Library, which I call A, It was sent over to
England by the Nepal Durbar in 1924 at the request of the late

.
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Professor Macdonell to be rotographed and the reproduction,
unfortunately far from perfect, belongs to the Trustees of the
Max Miiller Fund and is described in Mr. Gambier Parry’s
catalogue of the collection. The MS. consisted originally of
58 palm leaves, of which numbers one, three, seven, and eight
are no longer in existence, covering verses i, 1 to 80, i, 24d to
40c, and ii, ] to 35. It ends abruptly in the middle of the
second line of leaf 55b at verse xiv, 31, of this edition, and
has no colophon, repeating simply the last line of the last verse
in a late Newari hand. The handwriting is an early form of
Bengali, having the Bengali pa and tending to write ga and
$a in accorglance with that alphabet. To judge from the dated
MSS. in the Cambridge University Library, particularly Addl
MSS. no. 1699 of 1199 a.p. and 1364 of 1446 A.D., the margin
-of error should not exceed 50 years on one side or the other, if
the*date of 1300 A.D. is assigned to it. While the handwriting
is,good, mistakes abound and a number of passages are so rubbed
as to be barely legible. Pal®ographically it is important to
note that ba aad va are written alike, though distinguished by
me for clearness’ sake in the variants, and that as the second
members of compound characters these two letters are indis-
tinguishable from dha, that ca and va are often so much alike
that the reading can only be settled by examining, the pen
strokes under a magnifying glass (the loop of ca is written with
two strokes, of va with one), that ra often resemblds ca apd va,
that rppa and lla are practically identical in shape, that rtha,
vva and cca are liable to confusion, and that f¢ and bha, tx and
tta, sa and ma, pa,and ya, su and sva, are hard to separate.
Occasionally sa and ya are much alike. In countless places I
suspected anusvdra of having been added by a later hand,!
and avagraha is inserted 20 times in all, at times marking not
an elision but the fusion of @ and 4. The collation of the MS.
therefore demanded unusual care to determine with precision
the intention of the copyist.

1 On the leaves which have been cleaned, as mentioned below, it is probable *“at
many anusvdras were omitted in reinking and added later.
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The relationship of A to the three MSS. used by Cowell is
easily deduced. For subject to the loss of leaves 7 and 8 ih A
and to its contamlng two passages in cantos ix and xii which
are missing in the editio princeps, it gives all the verses in
Cowell’s MSS. which are shown by the Chinese and Tibetan
translations to be either part of the original or old interpola-
tions and it ends at the same point, xiv. 31 hexe, xiv. 32 in
Cowell’s edition. The three MSS. used by the latter con-
stantly repeat A’s minor errors and are almost invariably faulty
where A is corrupt or difficult to read. Finally four lines of
A’s leaf 37 are eaten away at one end and the gaps in it (ix.
26 to 37) coincide exactly with the hiatuses in Cowell’s MSS. at
this point. Evidently therefore the three modern MSS. in
Europe descend from A. Greater precision is however possible.
For these MSS. give the text as copied out by Amrtananda,
the Residency pandit in Hodgson’s days, with the additions he
made, and were clearly taken from his transeript of A For
instance, certain letters in i. 15b, and i. 83d, are so rubbed as
to be almost illegible; the solution I finally 4rrived at after
prolonged scrutiny proved on comparison with the Tibetan to
be correct, but Cowell’s MSS. all agree in the same misreadings,
so that they must have been made from one and the same
copy of \A. It was in fact treated in a peculiar way by the
pandit. The earlier leaves are all much rubbed and often hard
to resd, and the margins are covered with trivial glosses in a
late hand. For the first canto and apparently for leaves 7
and 8 in the second canto Amrtananda filled up the lacune
with his own words and guessed at the rea,dmtrs where he had
not the patience to decipher them. Once at least he altered a
word he did not understand, avd@pye in i. 560, to apdsya. He
did not continue this process throughout, but was content
later on to leave gaps for illegible or torn places, giving the
reading he understood the MS. to have. Leaf 55 is torn at one

1 Another copy of his transcript exists in Tokyo ; see the frontispiece to T. Kimuta
and T. By5do's Butsden bungaku no kerkyo.
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end, so as to lose one or two characters in each line, but
apparently it was intact in his time, as the JTibetan shows
that the letters now missing were correctly supplied in his copies.
In one much rubbed passage, ix. 17d, I found it quite impossible
to fix A’s reading, but to my surprise Cowell’s text corresponded
exactly to the Tibetan. It seems that Amrtananda wetted the
leaf in ordersto read it and, though he succeeded in this, he
so spoilt the characters as to make them illegible for his
successors. I have mentioned that the earlier leaves are much
rubbed and covered with marginal glosses, but from the verso
of leaf.9 onwards the majority of leaves are extraordinarily
clean and cear, showing in places very faint traces of marginal
glosses ; such leaves usually have also a number of minor errors
which do not occur in Cowell’s MSS., as may be seen by com-
parmg the variants for iii. 6-60, on the clean leaves 10, 11, 12,

and’ 13a, 4s against verses 61-65 on 13b, which is in its orlglnal
state and much rubbed. 1 infer that, after Amrtananda had
made his transeript with additions and alterations of his own,
many of the ledves were cleaned and reinked, a process which
would naturally lead to mistakes and which may perhaps have
been responsible for the loss of leaves 7 and 8. This would also
account for a fact which puzzled me not a little, the remarkable
fluctuations in the forms of certain letters, notably ¢, &, ha,
and pha, the alternative shapes often appearing gn the same
page, so that the hypothesis of several copyists having béen at
work or of dilapidated leaves having been replaced by new ones
did not afford gn ddequate explanation. The loss of the marginal
glosses on the leaves so treated is of small account, but, to
judge from the later copies, we have also lost a few marginal
corrections, supplying , omitted characters or correcting
wrong ones. While the general procedure is clear to me, I
cannot determine in all cases whether reinking has taken place
or not, but it is typical of the vicissitudes the MS. has been
through that the’ numbering of the cantos should be in far
more modern figures than that of the pages. Enough at least
has been said to show how fortunate it is that A has been
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prepositions.’ It often uses the same word for more than one
Sangkrit preposition and has more than one equivalent for
some of them.  Further the rules of Tibetan metre do not
allow sufficient space for the accurate reproduction of the case-
endings in all cases, and in addition the text frequently confuses
the endings in -s with the similar ones without s (e.g. kyis and
kyi, las and la). Subject to these limitations T is a1 invaluable
authority, without which it would not have been possible to
give a satisfying text.

In the apparatus criticus I have borne in mind that many
readers of this volume will be ignorant of the eclements of
Tibetan. When the text reproduces T exactly and disagrees
with A or the Chinese, I give the Tibetan without comment,
but, where T’s reading has not been adopted or is doubtful,
I give the Tibetan with the Sanskrit equivalent if I can determine
it, or else with a literal Sanskrit translation in brackets. The
appearance therefore of the Sanskrit equivalent of T in any'
passage shows that it has not been followed ‘there or only
followed in part. For the English translation T is of less use
and, as Dr. Weller’s version shows, is frequently misleading,
when construed literally in accordance with the principles of
Tibetan style. For many terms purely mechanical equivalents
are given and the construction of the Sanskrit often cannot be
deduced from it. For this reason any attempt to restore Asva-
ghosa’s text from a translation of T, instead of from the original
Tibetan, can only lead to the darkening of counsel.

The third authority for the text, the Chinese translation,
which I denote by the letter C, is far less useful. It was made
early in the fifth century A.p. by an Indian monk, the first
portion of whose name was Dharma, the second half containing
the letter ks; the forms favoured at various times have been

. L]

1 It may for instance be noted that the Nyayabindu uses pratibhdsa and dbhdsa to
render different conceptions, but that the Tibetan confounds the two by translating both
alike with snas-ba.
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Dharmaraksa, Dharmaksema and Dharmaksara.' An English
tramslation was made by Beal for volume XIX of the Sacred
Books of the East, before the Sanskrit text ‘was published ;
while it gives some idea of the original and is of use to any
Jhe working on the Chinese, it misses the sense so frequently
that it cannot be relied on by itself. A much better rendering,
despite a fey mistakes, is to be found in Else Wohlgemuth’s
translation of the first two cantos into German in 1915. I
have used the version printed in the Taisho Issaikyd edition
of the Chinese Tripitaka, which, though not critical, is pleasant
to read and has useful variants. In some cases a better reading
is relegated to the latter and occasionally two words of the
same pronunciation have been confused, as at ix. 52a, where,
if we replace shén, ‘ decp’, by shén, = atman, we get the exact
*reproduction of the Sanskrit. The author had no doubt an
exdellente text at his disposal, but, in addition to some mis-
understandings of the original, he has paraphrased rather than
translated the poem. All passages of real kawya style are
either abridged or omitted altogether, and other verses are
cut down or expanded according as they appealed to the
translator, who was evidently a pious Buddhist, keen on matters
of legend or moral, but with little taste for literature. JIn
legendary details he sometimes makes additions to thetext, and,
as he evades textual niceties, contenting himself with giving the
general sense, his work has to be used with c#ution., Only
very rarely have I thought the Sanskrit equivalent of his text
sufficiently certain to justifv me in following it against the
indications of A and T. Two of these cases (vi. 36, and xi. 31)
are proper names, where it undoubtedly offers an improved
reading. For the English translation I have often found it
helpful. As so few Sahskrit scholars can read Chinese and as
the reproduction of the Chinese characters would add greatly
to the cost of this book, I have thought it better only to give

1 See P. C. Bagchi, Le Canon bouddhique en Chine (Pans, 1927), 212ff,, for his hfe
and works. The author supports the form Dharmaksema ; Hoboyirin, fasicule u..neze,
gives Dharmaraksa at one place and Dharmaksema at another.
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in the apparatus criticus a fairly literal English translation of
those passages, which I conceive to have any bearing on the
constitution of the Sanskrit text. Unlike T, it is the meaning,
not the actual wording, which is of. value, and C is easily
available to those who, knowing Chinese better than I dd,
might hope to extract more from it than I have been able to
find there. .

In addition to C, I have also examined another work, only
extant in Chinese, the Fo pen hsing chi ching, quoted in the
footnotes under the letters FP. This is a verbose life of the
Buddha, attempting, as the name implies, to give all the legends
in full detail and quoting liberally from other works. Tt ‘has
been translated in an abridgement by Beal under the name of
the Romantic Legend of Sakya Buddha, where the effect of the
original (except for proper names) is given far more accurately
than in his translation of C, the fact being that it is written®in
better Chinese.® It consists of prose interspersed with gathds,
the latter being mainly quotations, and the author has borrowed
largely from the Buddhacarita for details, especiakly from cantos
iv to ix inclusive and canto xi. The prose part at times follows
Asvaghosa, but so diffusely as never to be of any help, as far
as, I could see, for the constitution or understanding of the
original, but it also quotes as gathds over 90 verses from the
poem, a list of which with references will be found in the
appenglix to this volume. Though it follows the original more
closely than C, it equally shirks difficulties and is seldom of
much assistance. The author was possibly net competent to
deal with k@vya, to judge from his gross mjsunderstatiding of
xiii. 63¢. Like C, I quote it only in my own English translation.

Such are the materials at my disposal and the textual
problem of the Buddhacarita thereby differs toto caelo from that
set by the Saundarananda, for which my only authoritics were

1 This work is also the chief source for H, Doré’s Vie illustrée du Bouddha (akyamoun:
(Shanghai, 1929), but the passages in question are so abbreviated in translation, that [
have derived no help from it.
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two MSS.! One was much damaged and covered only about
two-thirds of the text, but was so good that it was not to be
departed from without the strongest of reasons ; ; the other
yhich contained the whole poem was so full of corruptions and
mistakes that by nothing but extensive amendment could one
reach a readable text for those parts which depended on it
alone. As editor, I had to admit many conjectures to the
text, whether I liked it or no, but the proceeding is deprived
of half its objectionableness when the MSS. variants are fully
given, and I would claim that my edition of it should be judged,
not, by the number of conjectures accepted, but by the skill
or the reverse with which I selected them from among the
possible alternatives. For the Buddhacarita we have three
independent text traditions, and for ten per cent. of the poem
four, none of them adequate in themselves to providing a good
text, buf between them affording reasonable solutions of most
oruces. To proceed by way of conjecture in these circum-
stances would be improper, and I have only amended the text
agamst my authorities, when I saw no other way out, my
reasons in such cases being given in the notes. A naturally forms
the basis of the text, but, where T differs from it, I have as a
rule chosen that reading which C suggests or appears to favour.
Where C denies help, I have exercised my own judgement,
which hag, T hope, been sharpened by so many years devoted to
one author’s works. In a few cases I have accepted the indica-
tions of (' against A and T, but only when I was fully satisfied
of its reading. *In some cases I have not accepted either A or
T entircly, but have combined the two. In other words I have
followed no fixed rule but have been guided by the circumstances
of each case. .

Certain special points require a few words. For canto ii
1-35, I have had to take Cowell’s text as my basis, but, as it
is, clear that the two leaves of A concerned were much rubbed

1 Excellent reproductions of these MSS. are now in the India Office Library, where
they may be consulted by scholars who wish to check my collation of them.
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and had lacuns of several characters in verses 24b, 25d, and 27a,
I have introduced T’s readings with greater readiness than‘in
the rest of the text. Where verses are incomplete in A, such
as i. 8, 24 and 40, and in ix. 26-37, I have filled in the gaps
from T, so far as I was certain of the original. Verse xii. 91,
which is missing in A, I have been able to restore in part only.
In iv. 87, where A’s second line is shown by C and T to be a
late falsification, I have given instead the probable restoration
of T.

In two passages C raises the question whether our text is
in the right order. In canto ix it transposes verses 19-22 to
the ovder 22, 20, 19, 21 ; this is hardly an improvement in ‘the
sequence of the argument. In canto viii its rearrangement is
more drastic. As A’s and T’s text stands, the order is open
to the charge of being disjointed. Suddhodana is mentioned
in verse 15 and ignored thereafter till verse 72. Yasvdhara's
lamentations, 61-69, would follow more suitably on Chandaka’s
defence of himself, and Mahaprajapati Gautami’s speech,
52-58, would come better after the description of %aer fall on the
ground in verse 24, thus giving her the prominence which a
Buddhist would feel was due to her. According to C the order
after verse 14 is 16-24, 51-59, 25-50, 60-71, 15, 72-end, and
FP, whick is unhappily not authoritative on such a point,
follows the same order. I should have preferred to reconstruct
the cagto on‘these lines, but have felt that so great a change
might fail to win general approval, as well as being harassing
to those brought up on the editio princeps. .

The way in which obviously or probably interpblatea verses
should be dealt with has also caused me much anxious thought.
Finally I have decided to exclude from the text only a spurious
verse in the passage at canto ix, which was wanting in Cowell’s
MSS., the verse at the end of canto xiii, which, though its
lack of authenticity was detected long ago by Liiders, has been
quoted of recent years as typical of Advaghosa’s style in %
standard history of Sanskrit literature, and the verse numbered
xiv. 21, in Cowell’s edition ; not one of these can possibly be
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genuine. For other doubtful verses I regard C as peculiarly
de8erving of attention ; while omitting much descrlptlve matter,
it never fails to take up anything of legendary or moral interest
and any such verse ontitted from it is on that score alone
subject to grave suspicion. The following verses I regard for
the reasons given in the notes on the translation of each as
meriting cogsideration in this connexion, some being almost
certain interpolations, others merely doubtful, viz., i. 81, ii. 15,
iil. 21 and 65, iv. 17 and 48, v. 65, viii. 47, 48 and 54, xi. 57,
and xiii. 23.

. The text, as constituted by me, differs in the numbering of
certain cantos from Cowell’s and it may be found useful to give
here a table of the variations :—

Present edition. Cowell’s edition.
Owmitted. i 1-24,
i. 8. Omitted.
1. 9. 1. 25.
Omitted. 1. 26-28.
i 10-24, i. 29—43.
Omitted. i. 44-45.
i. 40. Omitted.
1. 41-89. 1. 46-94.
ix. 1-41. ix. 141,
ix. 42-51. Omitted.
ix. 52-82. ix. 42-72,
xi. 29, ¢ xi. 30.
Ni. 30. . xi. 29.
xii. 1-71ab. xii. 1-71ab.
Xil. 7led-73ab. Omitted.
xii. 73¢d-90. xii. 71cd-88.
xii. 91. Omitted,
xii. 92-121. xii. 89-118.
Omniitted. ¢ xiii. 73.
xiv. 1-20. xiv. 1-20.

Omitted. xiv. 21.
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Present edition. Cowell’s edition.
xiv. 21-28. xiv. 22-29.
xiv. 29. xiv. 31.

xiv. 30. ‘xiv. 30.
xiv. 31. xiv. 32.

The manner in which T and C have been dealt with in the
apparatus criticus has already been stated. A complete colla-
tion of A is also given, and I have normalised the spelling in the
text, but not in the apparatus. The question whether to
include all conjectures by other scholars had also to be considered
and T finally decided to mention them only in the few cases
where I have accepted them without authority from A, T or
C, and in certain passages where the text I give remains doubtful
and the attempts of others to find the correct reading might
prove of help to future workers. It was not only the bulk of
the additional matter that weighed with me. A conjecture
remains a conjecture, however good, and in the many cases
where my text coincides with previous conjectures the conclu-
sive evidence for such readings is to be found in A, T or C,
not in the fact that such and such scholars, however eminent,
have put them forward, while very few of the remainder have
any subsisting interest in the light of the material given here.
Those who wish to ascertain quickly what conjectures have been
made regarding particular verses will find all the earlier ones
discussed in the notes to Formichi’s translation, while I have
mentioned those which A and T confirmed in two articles in the
JRAS (1927, 209f1., and 1929, 537f1.)! and others are referred to
in the notes to Weller’s translation of T. In brief I do not
think that mention of all the conjectures would have been of
any value towards the constitution and interpretation of the
text. The same reasoning applies still more strongly to the
four Indian editions of the first five cantos, published for the
use of students at Bombay University in 1911, Some of these

1 These articles, quite apart from one or two mistakes, do not give my final views, but
only a preliminary account of the material to be found in A and T for settling the text.
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claim to be based on independent MSS., but internal evidence
shéwed that, if such MSS. were not veritable Ighapu_spas, they
were merely copies of Cowell’s text with such alterations as
modern taste would suggest. One editor professed to find in
his MS. the verses missing in Cowell’s canto ix, but in printing
them in an appendix he reproduced the seven mistakes which
MM. H. P. Sastri had made in his version of A’s text of them,
published a couple of years earlier. Could any two persons
make exactly the same mistakes in copying a passage
independently of each other ? Any variants found in these
editions are in fact nothing more than conjectures. While
their notesshave been found useful at times for the translation,
textually they are devoid of all authority.

A list of all the editions, translations and special articles
“of which the Buddhacarita is the main subject, so far as known
to me, will be found at the beginning of the second volume, and
I. reserve for the foreword to it the few remarks that are
necessary to explain my methods of translation and annotation.

For a task that has been spread out over many years it is
but in accordance with the kindly ways of Sanskrit scholars
that I should have received help on special points from many
quarters, only a portion of which can be acknowledged here.
The work owes its inception to the generous and entightened
policy of the Nepal Durbar, which, by sending the MS. A to the
Bodleian lerary, enabled me to appreciate its 1mportan0e and
exploit its contents; and by the publication of these volumes
the University of the Panjab, and its Vice-Chancellor, Professor
A. C. Woolner, CsL.E., have earned my heart-felt gratitude,
all the more so in that, having no claim to the funds at their
disposal, I am entitled to feel assured that they have been
actuated solely by a desire to advance Sanskrit learning. Among
those who have helped me with answers to queries the Librarians
of the India Office, particularly Dr. H. N. Randle, take the
first place, and of other scholars I would tender special thanks,
in England, to Professor Soothill and Mr. C. E. A. W. Oldram,
and, on the Continent, to Dr. J. Ph. Vogel, Professor P.
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Demiéville, Mr. Lin Li-Kouang, who undertook a particularly
troublesome picce of work at my request, M. Jean Buhot, and
Mademoiselle M. Lalou, who collated part of canto xiv for me
in the Peking edition of the Tanjore, while correspondence with
others, such as Professors de la Vallée Poussin, Konow and
Charpentier, has influenced me for good in ways that are not
always obvious from the text. To the late Professor Macdonell’s
daughters I am indcbted for permission to publish the lines
placed at the beginning of this volume; any virtues my work
may possess are ultimately due to the ideals and exact methods
of scholarship which that great teacher never wearied of im-
pressing on his pupils. ‘

ADDERBURY, K. H. Jonxstox.
December, 1934.
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THE BUDDHACARITA

CANTO I

x * * * * x

afea Hwfa Torvet nEfaars sRawaTa |
i faapArufeat U ATCrAERCH==a AT | & §
AW A=Y 9T JUEEE AT da€@ardr: |
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A ATHT YFA(AJIAATAY & T A | g i
aww mARfafRE Hﬂmﬁwaﬂwﬁﬁrm
wu%%gﬂmﬁama.amaag ne

8. ab. «Fol. 2 of A Dbegins with the last syllables mana ; dpal-dan-
ldan-pahi nags der rgyal-pohi bdag-ldan-ma rab-tu-bltams-pahi dus ni yan-dag
mnon-gzigs-§in, T ; ‘in that grove then the queen of herself knew that the
time of delivery had come ’, C.

9. a. rab-ldan-par (prasannas$ ?), T

10. a. ya,thorvva,sya,, A. c. lag-pahi cha-Sas gsan-ba-nas (bhujarsa-
guhyat.), ‘armpit ’, C.

1. a. gzugs mdzes-te (rupena, babhau), T ; ¢ gradually ’, C. ab. °srtasya
(?ssa?) babhau (all rewritten), A. c. anekegv iva, A ; T omits iva ; ‘ having
practised virtue for countless ages ’, C.
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e ¥ Giw 1 A T T FifrframEaa: |
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12. a. dhairyena * (character defaced) ya, A ; brtan-pas gan-zhig, T.

13. a. °prabhaya jvalantya, A ; hod rab-hbar-ba-yis, T.

14. a. °nyubja® (corrected to °ny abja®), A ; Jyon-pohi skyon-dag rab-
bsal-zhin (= ?), T. b. nispesavanty ayata®, A; $in-tu-brtan-pa rnam-par-
yans-pahi hgros, T. c. de-ltar mi-gyo rab-tu-brtan-pahi gom-pa (=tatha-
calany atidhirani padéni), T. .

16. c. Sarira (four characters torn and illegible) khantardya, A ; lus-la
yan-dag reg-pas bde-ba bskyed-pahi phyir, T ; ‘ caused his body pleasure ’, C.

17. a. gser-kyis hbar-zhin mtshan (kanakojjvalanke), T. c. yam
gauravat, Liders. . o

18. a. First eight syllables illegible in A ; mi-mnon gyur-pahi lha-rnams-
kyis (=adrSyabhavas ca divaukasah), T. c. adharayan, Bohtlingk,
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* 10

* % % fﬂzmmaaﬁﬁmneon

20. b. 'éuddhﬁ.ddhivé,sié, A. d. hitoya, A : phan-pahi phyir, T.
21. a. yasya prasiito, A ; gan-gi rab-tu-bltams tshe, T.
22. c. sirya, A.

23. b. bsil-bahi chu-yi (sitambuh), T.

24. a. dharmmarthibhi bhita®, A. b. vanam &prapirai, A ; nags-tsha
rab-gan-ste, T. cd. Fol. 2 of A ends with the tenth syllable of ¢ ; §in-las
kyar me-tog-rnams ni dus ma-yin-par nes-par-brul, T.

40. d. Fol. 4 of & begins traiva ca no nibodha ; hdir yan bdag-gis dper-
brjod-dag ni mkhyen-par-mdzod, T ; ‘ now I should mention the exampl~s ;
let the king now too investigate and listen ’, C.
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42. a. Saradvatas, A. b. cedam, A; rig-byed, T. d. vadisthah, A.
krtavan Saktih (virima under n a later addition ?), A; nus-med ... byas-
gyur-pa, T. ¢

43. c. natri, A. mthon-ba (dadarsa), T. d. byas (cakéra), T.

44. b. rjam, A ; rgyal-po-la (rajiie ?¢), T ;,‘ king Gadhina ’ (?), C.

45. c. saureh, A ; khyab-hjug-gi (=visnoh), T.

46. a. na vayo na kilah, A ; lan-tsho dan ni rigs-dag, T ; ‘ in the case of

imperial kings and divine rsis one certainly does not hold family to be the
basis’, C. b. upeti, A.

47. a. pratyayitai(?to?), A; gfis-skyes de-rnams-kyis ni yid-ches-te
(=pratyayito dvijais taih), T. c. sankam, A.
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48. c. yathoktgu, A.

49. I tajjahya, A ; bltams-pa de ni, T. cd. dam-pahi chos-la gus-pahi
(?pas?) éakyahi dban-phyug-gi (Sikyeévarasya ... saddharmabhaktasya, or
°bhakter?), T.

50. a. brahmavidbrahmgvidam, A; hbar-bahi tshans-rig-rnams-kyi
tshans-rig de-la ni (i.e. brahmavidbrahmavidam as a compound), T. ec.
°gatkriyabhyam, A.

51. c. °samjfiayaiva, A ; hdu-§es-kyis ltar, T; ‘ despite all the women as
if He were in an empty fenced grove’, C. d. jara(?corrected to ra?)Sraydc
ca, A.

52. d. vaéigtham, A.
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54. a. nrpenopa®, A.

56. b. siksmani, A; phra-mohi chos-kyis, T. e¢. mchod-shyin-byas
(yajanto), T. d. tapobhir adya, A ; dkal;-thul‘ymam&kyis phyug-cin, T.

57. b. upaihi, A. c. mayad divyapathe, A ; bdag-gis fii-mahi lam-du, T ;
‘I came, following the path of the sun’, C.

59. a. etad aivam, A. c¢. yum-gyi pan-du (matryanke), T. !

60. a. tatha, A; de-nas, T. b. jalivanaddhavanguli®, A. c. svarpna-
bhuvam, A ; smin-ma mdzod-spur-bcas, T.
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61. d. e.c. Bohtlingk ; caivam, A; T omits. dbugs-med gyurnas (=
nihévaso Bhiitva, for nihsvasya ?), T.

62. a. tvasru®, A. d. prafjali c(?)anatangah, A.

63. b. no-mtshar man-pohi sgron-ma-ste (bahvadbhuto...dipo), T
d. preksa, A. .

64. b. kadcin, A ; nam-ci, T. d. yatum upeti, A ; hthun-phyir fie-bar-
hons, T (omitting khalu).

66. d. e.c. Lévi and Formichi ; supto pi putro, A ; giid-par-gyur kyan bu

ni’(supto ’pi putro 2y, T; for C see note in translation.

66. c. me stih (mark over visarga to show error), A.
67. b. budhva, A.
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68. b. vi(?val)iicanin tu, A.

69. c. mun-pa rnam-hjoms-phyir (°tamo whantum), T.
70. b. °tarangit, A. d. jagata jiiana’, A.

71. a. °vaprd, A. c. rab-bskor-la (pravrtam), T.

72. a. vigayavrttebhyah, A ; yul-gyis bsgribs-rnams, T. b. hbrog-dgon
hjigs-par gnas-pa-rnams-la (°kantarabhayasthitebhyah), T.

73. c. prahldyam (glossed sukha), A ; rab-tu sim, T.

74. a. trsnarggadam, A ; sred-pahi sgo-gtan ma-rig mun-pahi sgo-glegs-
can (=trsnirgalividyatamahkapitam), T. d. dam-pahi chos-kyi sgras
(=saddharmagabdena), T.
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75. a. ran-gi las-kyi zhags-pa-rnams-kyis (svakarmapasaih), T ; °self-
entangled in the nets of moha ’°, C.

76. Db. tat saumya Socya (corrected to cye) ha (written over a double
letter) manusyaloke, A ; mi-yi hjig-rten hdir de mya-nan bya-bahi gnas, T ;
¢ you ought to grieve over all those beings’, C. d. nesthikam, A.

77. a. yon-tan rgya-mtsho hdi-las hkhrul-gyur bdag-gi ni (asméc ca
bhragtasya gunarnavin me), T. b. ladhvapy, A.

* 78, d. ec. Bohtlingk ; saramattam, A.

79. a. dryena marggena, A; hphags-pahi chos-mams-kyis (=éryair
dharmaih), T ; ‘ cultivating the path of the rsis’, C.
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80. c. udiksamina®, A.

81. C omits this verse. a. blo-gros byas-pahi srin-mohi bu (krtamatim
anujasutam), T.

82. b. bandhavani A ; hehin-ha-rnams, T. c. kulasadram, A.

84, a. satasahasra®, A.

85. c. gunavati divase, A ; yon-tan-ldan-§in (for zlfin) dge-bahi yud~t§a.m
nes-pa-na, T ; by divination selecting a favourable time ’, C.

86. a. marhdrhiam, A,
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89. a. de-nas (atha), T.
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CANTO II
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1. a. d janme, A; fol. 6 of A ends here. °jar§ntakasya, Co ; rga-ba
mthar son, T.

2. b. krtasyakrtasyeva, Co.’s MSS.; byas dan ma- byas -pa md T. ¢
o.c. Kern ; tada hi naikdtmanidhin avapi, Co de-la geig-tu phan-pahi cha-$as
gter riled-gyur (tada hitaikaréanidhin a,vépa), T

3. b. fie-bar-hon-bar (upaneturm?), T. .

4. b. abhisitair, Co.; abhisitair, Kern ; brgyan-byas (=bhisitair), T
d. captih, Co.’s MSS. ; thob-pa-yi . . . mgyogs-hgro-rnams, T.

5. a. tadasya, Co.; de-bzhin hdi-yi, T. c¢. udagravatsasahita, Co.’s
MSS. ; rab-mchog behu-rnams-dan-bcas, T ¢

6. b. madhyasvabhavah, Co.; dbus-gnas gyur-pa, T. d. aparas tu
niéam, Co. ; dgra yan yod-ma-yin, T.
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7. bl mandltang&h Co. : brgyan-pahi sprin, T.

8. a. ruroha samyak, Co.; hbru...skyes-te, T. b. zhin-gi las-kyi nal-
dub byed-pa fiun-nus kyan (sva]pam Lrtenépi krsisramena ?), T. c. td eva
caivausadhayo, Co : de-rname fiid kyan hdi-yi sman-du byun-gyur-la, T.

9. d. garbhadharas ca, Co. ; dus-kyi dban-gyis, T.

10. a. yac ca pratibhvo(bhyo, MSS.) vibhave ’pi sakye, Co.: brtul-
zhugs-ldan-rnams ma- -gtogs nor-rdzas dman-na yan, T. c. ’pi cayvam, Co.:
hp’lags -pa...yan, T¢

11. a. naéo vadho, Co. ; giien-la zhe-sa med min, T.

12. c. rab-tu-mdzad (=pracakruh), T.
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15. a. cpy abhitad ca nasta, Co.; dan dgra yan flams-par, T. d.
e.c. Gawronski and Sovani ; purdny aranyéani, Co.; purdny sranyasya, Co.’s
MS. C; phya-rol mya-nan med-pa ji-lta-ba fiid bzhin . . . vgyal-po de-la (=tasya
parasyasokasya yathaiva rajiah?), T.

17.  a. evamvidha rajasutasya tasya, Co. ; rgyal-pohi rigs-kyi phun-sum-
tshogs-pa byun-gyur-te, T ; ¢ thus in the king’s paldce all things were exceedingly
prosperous ’, FP.

18. d. tato ’vinasaya, Co. ; de-nas gnas-pahi phyed-du, T.

22. b. hiranmayd hastimrgdévaka§ ca, Co. cd. ratha$ ca gayo
vasanaprayukta gantri§ ca, Co. ; tantrié ca, Co.’s MSS. D and P; mi chun
gzugs-rnams dan $in-rta ba-glan phyun-nus (byun dus, Weller) yan-dag sbyar-
rnams, T.
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24. ab. madhyam samprapya balah sa hi rajasinuh (two MSS. 8mit b).
Co. ; yan-dag-par hdu-byed las ni rab-tu-thob-nas dus-su n1, T.

25. ab. don-gyi skal-ba thosmas (bhigyam artham srutva), T. d.
vrddhir bhavac chakya.kulasva rajiiah (two MSS. onnt d), Co. ; nags-su géegs-
par hgyur zhes §akyahi rgyal-po-yis, T.

26. a. °ilasamyutat, Co. : tshul-khrims spyod-pa spyan-gvi (read sbyar-
gyi?), T. d. tulyabhidhdnas (tamabhidhanam, two MSK.), Co.: btsun-mor
mnon-par-brjod-pahi, T.

27. a. athdparam bhimipateh priyo yam (one MS. only in margin, all
MSS have in text piyaparena, six syllables short), Co.; mchog-gi lus-kyis
shan-zhin gsal-ba, T.* b. de fiid (sa eva for kumarah), T.

28. b. katharh ca pasyed, Co.; gan-gis mthon mi-hgyur, T. c. hy
adisati, Co. ; rnam-par-bstan, T.
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31. a. harair (corrected in one MS. to havair), Co. ; T uncertain.

32. a. tatas ca, Co. ; de-nas de ni, T.

36. Fol. 9 of A begins with this verse. a. bhds(?)ura cangir( ?)asédhidgh
(*de?)vam, A (much rubbed). d. krsanaii ca, A.

37. c. atmafjafi ca, A ; zhi-ba bdag-skyes (Samam dtmajam), T.

38. c. atatva, A. d. hriyasakan, A,



CANTO II 17

mﬁvga'ﬂmau@wmuﬁl
fmﬁrﬁmwfeﬁamwmnau

wraraa i w9 [ iweaatatie |
FETEd TRUCE feggugEnwatafee 1 8o |
@ﬁﬁﬁaﬁﬁvmaﬁammuﬁ|

uTa ot g9 foae T8 feaat woret fe=ot| 1 gy
waTTEsa afaure aaraTStEAETtY w6 =W |
TAN WA T JAETIs T AuT ST € 0 83 |
MA@ NTQATHAATA I @eTa e |
TN SiTgwREfa EeTaafeE | 83
« NI sfewe @ iR |
A FTfaRRfEuaTAYd A TfaFEgEan A9A I 88 |
afeiEeT YfATar yen Hary fOy q899 I |
AT Yafe fawea ngmarre FafsErfa ) gy,

39. c. vyavahdralabdham, A; dge-bahi tha-sfiad gtsan-ma-la, 'f d.
e.c. Formichi; yathavat, A; ji-ltar bzhin (yathavat, yatheva?), T; for C
see note in t.ranslation..

40. c. “parasvavens, A ; ye-Ses-kyi ni sta-re-yis (jianaparasvadhena ?),
T. d. dvidarppam, A ; dgra-bo-rnams-kyi na-rgyal, T.

41. c. bubudhe t(?)ivarggam, A.

42. a. rab-tu-bskyabs-na¢ (pratipalya), T. b. najighanat nipi, A. cd.
caitdm tyago, A.

43. b. vairany ahasims cira®, A. c. gunaviandhavanti, A. d. rajansv,
A. roam-par-dor (vyahdsin, vyaharsin?), T.

44. b. na cicikisit, A. d. e.c. Finot ; na cavidhaksid, A ; bzun-ba ma-
yin-no (from dhr or grah), T ; na cadidhaksid, Co. : na cibibhaksid, Kielborn.

45. b. byas (cakruh), T. ¢, samatmake, A ; zhi-bahi bdag-fiid, T.

2
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46. b. yasodharaya, A. c. sauddhodane, A.

47. a. athentaputrah, A ; de-nas hdod-pahi bu-mnah, T.

48. a. puta(?tra?)sya, A; bu-yi, T. mamalva, A'; bdag bzhin, T. d.
hdzegs-par-gyur (druroha?), T.

49. b. rajarsabhdnam, A. yasasanvitdnam, A; grags dan sfian-pas
mtshan-rnams-kyi (yasasankitanidm), T. d. ayastah, A.

50. a. ajajvalistatha, A.

51. b. jajaya putrahsthitaye (mark over visarga to show error), A
brtan-pahi dpal-gyis (sthirasrih?), T.

52. a. vimamarga, A. b. samam, A ; fie-bar zhi-la, T.
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53. d. dcakamksam, A.

54, b, niyatam, A ; fies-thob-pahi, T. c. katha, A.

55. a. agmasaristha, A ; bdag-la yan-dag gnas-pahi dpale T. d. visa-
yesv amufican, A ; yul-rnams hdor-pa med-par (=A), T ; visayesv aml’fxcat,
Co ; ‘the king now, having begotten a son, in accordance with his feelings
let him throw off all Wounds in the five passions : he only wished him to take
pleasure in Worldly glory.’, C.

56. c. de-phyir (tata?), T. d. zhi-ba ma-thob (santim dpan na ?), T,
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1. b. puskokilonnaditapadapani, A. d. Site nibaddhani, A ; glu-rnams
dan ni nes-ldan, T. kanani (corrected marginally to kdnanini), A.

2. d. antagrhe nagam ivavaruddhah, A.

3. a. nrpam tasya, A.
4. d. iva manyamanah, A ; zhes sems-§in, T.
5. b. diksuh, A ; phyogs-rnams-su, T.
7. b. niriksyah, A ; rnam-gzigs-nas (vilokya ?2), T. d. snehdn(?) nu(?)
cainam, A.
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8. c. °rasmidhiram, A.

9. a. hbras-spos (Pekmg ed., sbos) me-tog (°puspaldjam?), T. b.
visakta®, A.

10. b. e.c.; kiryamanah, A. ec. jagdhai, A. d. abhiviksamanah, A;
mnon-par-dgah (abhinandyamanah), T.

o11. d. asasisur, A

14. a. drastakaficigunavighnatas, A.

15. a. °sopdna®, A. d. °vegis ca (on margin °vegac ca). A ; Sugs-raams.
las kyan (°vegaié ca ?), T.
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16. c. garutvaj jagrhur visila, A, ,

17. b. nijajagrdha, A. c. ninigiihamana, A ; mam-pw-sbas-‘pa, T.

18. b. sankhobhita®, A; bskyod-gyur, T. d* aprasamo, A; rab-tu-
zhi-bar (vitdyanesu prasamo), T.

19. d sakté}ni, A

20. a. vimdmo yu° (corrected to vimdnau yu®), A. b. vitapanaih,
Kern. c. babhase, A ; mdzes-par-gyur, T.

21. b. °kundo(?a?)lanam, A. c. pamadottamanam A. d. kapila (correc-
ted to kalipa), A

22. a. tebhyah kumarar pithi, A ; gzhon-nu de-la lam-du . . . de-rnams,
T. c. Grdhonmukhas cenam, A.
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23. c¢. sanair avocan, A.

24. d. sauravam (reinked), A.

25. ab. kirnnan tamthd rajapatham kumarah pauraib vinitaih $ucidhi-
racesih (corrected to °saih), A. d. punabhavam, A.

26. a. suarggam iva prahrsta, A. b. samaveksyd vevah (written over
deyah apparently), A.

27. a. jarayd vibhatam, A ; rga-bas zil-non-zhin, T.

28. b. sitai yastivisakta®, A. d. vikriyesd, A.
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29 b. sa'skyon bdag-fiid skyes-la (bhipitmajaya ?), T. d. tair aiva,
A.

30. d. jara nama (corrected to nima in margin), A

31. b. e.c. Bohtlingk ; parisrstam, A ; dus-kyis sa-la gfid-log iyur-pa-ste
(kdlena bhiimau parisuptabhiitam, or bhayah misunderstood), T. balena,
Gawronski, c. vayusman, A ; lus rab-ldan-pahi, T.

32. a. evam ukta$, Cappeller; de skad ces smras (ambiguous), T.
cakitah, Speyer ; hdar zhin (ambiguous), T. d. de-bzhin hdi-la (asmai tatha),
T.

33. c. °vindsayitrim, A. d. dan mthon-ba fiid (caiveksati ?), T ; ¢ the
whole world knows this and seeks it *, C. '

34. a. tatah &, A. c. gzhon-nu (kumarah), T. d. mahééane ghosam
ivantike Sauh, A ; ba-lan bzhin, T.
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35. a. sa Sirah prakampya, A ; ran-gi mgo bsgul-zhin, T. b. jir.m_lo, A.
d. samam vignam isiam, A ; sems ni khon-du chud-pa de-yis tshig hdi smras,
T. .

36. :: upeti, A. *

37. b. sighra, A. bhavat prayitu, A. c¢. kho-bo-la. .. bde-ba (sukham
me ?), T. d. jarabhave. A ;.rgas-pabi hjigs-pa, T.

38. a. bhr(corrected to bha)rtrsutasya, A; rgyal-pohi sras-po (rdja-
sutasya), T.

39. d. bahi jagima, A.

]

40. b. manusya, A.

41. b. e.c. Cowell ; érastaméabahub, A ; lag-pa cha-sas zha-zhin (srastam-
¢abahuh), T. c. kurupam, A. d. samsrtya, A ; rten (for brten)-nas, T.
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42. a. Saumya, A. c. roma(originally gé)bhidhanah A,

43. d. prajinim, A.

44. c. ragaih, A. d. nad thar phyin-na (ru]antago ?), T. upeti, A.

45. a. Srutartha, A. c¢. karupdyaménah, A. d. kificit mrduni, A;
cun-zhig dnar-bahi dbyans-kyis (kitacin madhuné svarena ?), T.

46. a. vyasana, A. b. ran-bzhin gnas-§in (svastha$ ca), T. visram-
bham upeti, A. d. nad-las rnam-par groi-rnams (=rogad vimuktah), T.

47. ab. bahihprayanam narendrasadmeva, A. d. samkurativa, A.

48. c. preksa, A. d. pury sgamam, A; yons-su-gros, T; ‘the King
asked what was the cause ’, C.

49. b. sa tyaktam, A ; yan-dag hdor, T,
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50. b. visayapraRaram, A; yulla rab-tu-spyod-pa, T. ec. fakto, A;
chags-bsfiams-te, T ; * rejoicing in worldly things ’, C.

51. d. manyamanah, A ; sems-sin, T.

52. b. e.c; sammvegadosin, A ; de-la chags-pahi skyon-rnams (tadriga-
dosan), T.

53. b. parikgyate, A ; yons-su-brtags-pa-ia, T.

o 95. a. atha bmvxd A. b. caturbhi hriyate, A. d. yo bhisito$ capy,
A rgyan-gyis brg)an -pa-yin yan (=Dbhiisanena bhisitas ca), T'; ‘ magnifi-
cently adorned with streamers and all sorts of flowers’, C; FP orits the
phrase.
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56. a. tatah sya, A.

57. d. priyas tyajyate (two syllables short), A ; saug-pa sdug-pa-rnams-
kyis (Weller amends to sdug ma-sdug-pa-rnams-kyis, =priyapriyais), T.

58. a. niéimya, A; thos-nas, T. c. chos hdi fiid ni skye-ba hdi fid
kyan gi ham (kim esa cdsyaiva janasya dharmah?), T. d. mthar-gyur hdi-
hdra . . . yin-nam-ci (athavedrso ‘ntah?), T.

59. b. antakarmah, A.

60. b. $rutveva, A, c. améena, A ; dpuni-pas, T.

61. b. pamadyati, A.
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62. a. ratham, A. b. vihdrabhumir nna, A; bdag-cag sa-la rnam-par
rgyu-bahi yul dus min, {=text or A), T. c. des-nas (jiidtva), T. vindsam
karn rttikgle (two syllables short), A ; flam-thag dus-su rnam-par flams-pa ...
gan hdra, T. ’

63. c. khyad-par ldan-pa-yin yan mi-dban bstan-pa-las (videsayuktat
tu narendraéasanat?), T.

64. c¢. padma dan bcas‘(sakamala"), T.

65. c. vardpsarovrttam, A ; lha mchog-mas bskor, T.
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1. c. nrpasuta, A.

2. c. cak(?kr?)ire, A.

3. a. parivaryenam, A.

5. a. naumyatvae, A ; zhi-ba-fiid phyir, T. b. kadcid ainam, A. d.

candramd iva, A ; zla-ba . . . hzhin (=A), T ; ‘ saying the Moon-god had come ’,
C. ' ¢

6. c. anyonyan drstibhir ggatva, A ; phan-tshun mig-rnams-kyis bsnun-
nas, T.
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7. b. dadrsur, A. c. dgah-med-par (na jahrsuh), T. d. prabhivenasya,
A *

9. ar sarvvakalajha, A. d. mukhyatan gatah, A.

10. a. e.c. Kern: fobhayata, A, mdzes-te (fobhayatha?). T. c. ca
kridam, A ; skyed-tshal dun, T.

11.  c¢d. apsarobhi kalitd grhitum (one syllable short), A ; lha-mo-rnams-
kyis ges-pa-yi. .. len-par-ro, T.

12. b. ec.; caturyaripa®, A ; mdzans dan gzugs ni phun-tshogs-pas, T.
c. strinam, A. dakta, A.

13. b. rab-sbyar-ba (prayuktinam), T ; niyuktdnam, Co. c. costs, A.
d. dryavena, A.
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14. b. hrivikuficita®, Bohtlingk.

15. a. yady api, A ; gan-yan, T. dpah-ba (virah), T. d. iti kdryo, A;
de-phyir . . . bya, T.

16. a. puro hi, A, c. pada bhya (?vya?)so, A ; dran-sron rgyas-pa rkan-
pas, T.

17. a. manthala®, T. °gotamo, A. b. bhiksu janghaya, A.

18. a. gotamam, A. mun rin-min (dirghatamasamm), T ;  practising long
penance’, C. b. mahargam, A.

19. a. rgyaériga, A. thub-pa mchog (munivaram), T; ‘the muni’s
son’, C.

20. b. e.c.; mahattapah, A ; brtul-zhugs chen-po bstan-pa yan (vigidho
’pi mahavratam, or °vratah), T. c. aha mene, A ; fii-mar es, T.
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21. a. evam mayadin (one syllable in excess), A; T omits evam. b.
vikriyan(?ya?) striyah, A. d. puna nrpateh, A.

23. a. yuvataye, A. b. sadréaii, A.

25. a. preksate havair, A ; lta dan sgeg, T. b. rol (lalitair), T.

Z1. b. vyavacarad, A. c. vasitayitha®, A; glin-mohi tshogs, T.

28. c. vaibhrije, Kern. d. ‘Just as Sakra, the king of the gods’
(=Marutvan?), C.

3
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¢¥. ab.’rnam-par sgeg-bcas gzhon-nu-ma rgyags-pas rna-yans (ma-
gyens, Weller e.c.) de-rnams hgah (=savildsd yosito madenindyatds tih
kadeit), T. c. kathinai, A. d. e.c.; sarghatair, A ; lhan-cig-pahi (sahitair),
T. .
30. a. érastaméa®, A; dpun-pa-las brul, T. ¢ khalitan, A. d. krtve-
nam, A,

31. b. asavagandhind, A. d.rahasya, A. stod-cig ces(stiiyatam iti), T.

32. d. ec.; hastasamslisyalipsaya, A ; r‘god dan hkhyud dan hdod-pas
ni (hasasamslesalipsaya), T.

33. b. rasta®, A. c. °rasand, A; ska-rags phan-tshun sdud-pa ni
(ragard . ..), T. .

34. a. °kaiicibhi, A,

35. d. daréayantya, A,
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38. c. bskor-nas...rjes-hdon (*hdod?) byas (*vrtydnucacara?), T;
prakrtya®, Bohtlingk ; pranrty , Formichi; akrtya®, Speyer; vyavrtya®,
Cappeller.

39. c. avajahdsenam, A.

40. a. tathaivanya, A.

*41. c. pugpam nuw, Cappeller.
42, c. uvacenam, A.

43. b. kacid jighranti, A.
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44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.

Co.

51.

BUDDHACARITA
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b.

. bhatta$ citam, A.

. °vivaddhanah, A. d. dahyaméaniam iva®, A.

. samasigto, A ; yan-dag hkhyed, T.

. nirbhatsita ivinabhah, A ; rma-plab-gyur-te dud-pa hdra, T.

. sthitih, A.

. e.c. Cowell ; sinduvarajaih, A.

. cakravika, A. d. anuvrrttyanu®, A ; rjes-hjug, T ; anuvrtyz:mu",

ruvata, A. dhanih, A. c. kokilo nutkah, A ; khu-byug mnon-

sum-du, T. d. kajita, A.
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52. c.‘cinta)jataé cittarn, A ; bsams-pa-min sems, T.

54. a. dkgipyamano, A. d. na jaharsa na sismiye, A; dgah dan hjigs-pa

med-par-gyur, T ;  neither grigved nor rejoiced ’, C.

55. a. bh(?)isdn tatve'nava®, A. c. sasamvignena, A: miflam-la skyo,
T.

56. c. rapena sampannam, A ; gzugs-kyis myos-pa ni, T. d. jareyan
nage®, A ; gan-zhig rgashas, T.

57. d. °dharmminih, A.

59. a. jard, A. c. svastha, A. d. suped va, A; fal-byed, T.
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6l. a. e.c. Gawronski; wiyu]yamane pi, A; T omifs api. d. mdzes-pa
byed-ma-yin (na $obhate), T ; ‘ does not know fear ’, C.

63. b. tubhyam ksah kilah (one syllable short) A ; khyod- la . nus-pa
lo (amended by Weller to ho, unnecessarily), T.

64. c. vyasane vapari®, A ; sdug-pa-na yan, T. d. yons-rdzogs $es-kyi
mtshan fiid-do (paryaptamitralaksanam), T ; “ a friend has three characteristics’,
C.

65. a. maitri, A. b. pardnmukham, A; T ambiguous; ‘if I should
renounce the duty of a puruga’, C. d. na bhave mitrata, A; grogs-po;fid
kyan ma-yin-no (na bhaven mitratdm api !), T

67. b. yukta, A. c. de-yi no-tshahi rgod don (tadvridaparihésar-
tham), T. d. °ratyandham (or °anvam), A ; dgah-bahi don-fiid-du, T.
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68. b. strini, A.

70. a. osadham, A,

. a. mkhas-pahi rafl-.bzhin-gyis (daksinyabhiavena, or °mayenal),
c. durllabhal, A.

72. a. param ita, A ; mchog ces, T. c. gotamasya mune, A.

. a. litasthyasya, A; ubhathya-yi, T. b. e.c. Cowell: samatdyam,

A ; mthun-ma-la (sammatayam), T.

. ¢. vibudhadharmmanam, A : lha-yi las-byed, T.
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76. c. yamunahi glin-du (yamunéadvipe?), T.

77. a. gnod-sbyin hphren-ma (yaksamalayam) T. b. garbitaya, A.
79. a. °samsargga, A.

80. c. bhramhsam, A. iiid ... kyan (apy eva), T.

8l. a. evamadm A; de-la sogs-pa bdag-fiid chen, T; *thus all these
many persons ', C. b, marhitan api, A. ¢

82. a. puna, A. d. ida, A.
83. b. °sahitam, A ; beas (=A), T. d. pratyabhagatah, A.
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86. d. ratibhavet, A.

87. cd. sasamvitlasya kimesu tathapi na ratih ksami, A; skyon-ldan
hdod-pa-rnams-la yan kho-bohi sems ni hdod-la phyogs, T ; ‘ though the lusts
have their faults, still they might hold the feelings of man’, C.

88. d. mohd tatra, A. *

89. a. e.c. Cowell ; °dharmmo, A. ec. e.c. Liiders ; ramamano py, A:
T omits api.

o 90. c. samvego tra karttavyo (one syllable short), A ; hdir ni skyo-bar
bya-ba-ste, T ; ¢ that ‘also can cause sarivega ’, C.

91. a. na ca tan madhye, A ; mi-sems-te (omitting ca tat), T. b. sdman-

yatah, A ; ci-las (=kutase1t?), T. c. pradaktir, A ; chags-pa, T.
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92.

94.

BUDDHACARITA

TRUTATTAANY @A TRAATIAL |
mmmﬁﬁﬁanaw
7 NTqAa @R §Fed a9 AN |
HEATAS WUt gfe ArfE fuarg @ i €3 |
YA FTYTAR ARQTRAA: |
fa fe asfaaa @A Y7 (<8 |
TRIfa ¥ Igd ATACET: T | :
7 A7 & z¢ A W 7w | i ey
ad Wi TETA TR |
/@ Al AAGATAY FarCagEera | <€ |
FEf} g9aw A wA-
TN FHY ¥ EE: |
wsfadta faudyg =@
fattemma "Tamafa oo | ¢ |
¥ gAnleCAtatamar
“srrfamefn fafearae
wa @ wiw @ ofd Fav W
fawra=tfaaTfiaT s ee

d. kifican, A. mkhas-pa-yis dpe- br)od cin (=déksinyenapy abhida-
dhat, udaharan), T.

a. anrteh, A; mi-brtan-pa-yi, T. b. e.c. Cowell; Saktasya®,

skyon-du mthon-bahi nus-pa-yi (Saktasya dogadaréinah), T.

95.
96.
97.
98.

a. yady eva, A ; gal-te de-ltar, T. c¢. neva, A, fiid ma-yin, T.

a. fati, A. c. kimegu naryesu, A ; hphags-min hdod-pa-la, T.
c. bhaye pi tivre, A ; $in-tu rno-zhin hjigs-pahi, T.
a. puna bhirur, A. d. ni$dmayam, A.

A
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99. c. paremi, A. d. mahdbhaye raksati yo na r(%c?)odati, A : hjigs-
pa che-la chags-pa gan-zhig nu-ba-med, T.

101. c. e.c.; sa eva bhive viniguhya manmatham, A; ran-gi sems-la
yid-dkrugs hdod-pa rnam-smad-nas (=sve bhave vigarhya manmatham), T.
d.®yayu bhagna®, A.+

102. a. janastriyam, A; skye-bohi dpal. T. b. saye(?), A d. slar
yan mi-skyon bdag-skyes (ksitipatmajah punah), T.
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103. b. hrdayasatyo gaja (two syllables short), A ; shin-ia son-bahi
zug-la glan-chen, T. c. snags man rnam-pa sna-tshogs lam-rnams-dag-gis
(mantrair bahuvividhamargaih), T.

Colophon. TIti repeated at end of 103 and beginning ¢f colophon.
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1. b. paramihair, A ; dam-pahi mchod-pa-rnams-kyis, T. c. na jagima
ratin (originally dhrtin?), A ; brtan-par géegs ma-gyur, T.
2. a. ksamai, A." b. °kathai, A. cd. gamepsu nnara’, A ; nags-kyi sa-
la hgro-hdod Ita-bar hdod-pa-yis (vanabhiimim didrksaya gamepsur?), T. d.
bahi, A.

3. ab. °kinkinikam pracalatcimara®, A. c. stan-becas (sakambalam?),
T. sada$va, A.

4. a. vikrsnatardm, A ; rnam-par rgyan-rin, T ; nikrstataram, Co. b.
°glindccha(lcea?), A ;» yon-tan-las, T. c¢. chu-giier bzhin-du rnam-par-bkram-
pahi (salilormivikirna®?), T. d. vasudha, A.

5. c. samaveksa raéin tathavidhan ta, A.
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6. a. vikéyamﬁnah, A. b. rlun-gis gtor-bahi rdul-gyis (pavandksi-
ptarajo®), T.

7. b. vyacarat ksudha, A ; rnam-par-rgyu-zhin mya-nan dan ldan-pa,
T. ec. e.c. Cowell ; vicintan, A ; rnam-sems-§in (vicintayan?), T.

8. b. phyir-bzlogs-nas (nivartya), T. c. abhitacala®, A ; kun-nas mnon-
par gyo-zhin, T. d. vijana, A. jamvah, A.

9. a. nigsasida ca yatra khocavatydm, A ; gtsan-mar ldan-pahi sa-gzhi
der de ni zhugs-te (nisasdda sa tatra Saucavatyam bhuvi), T.

10. b. vigacchadibhir (one syllable short), A ; yul-la hdod sogs, T. d.
zag-pa med-pahi rab-bskyod-pa (andsravaprakampam?), T,

11. c. e.c. Cowell ; imam eva, A. d. rab-brtags-nas (pariksya?), T. °*

12. b. avaso vyaddhijaravindsadharmmah, A; dban ni yod-min...
rnam-par-fiams-pahi chos, T.
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14. c. balayovenajivitapravrttau, A ; rab-zhugs-pahi . .. rgyags-pa, T.

15. & na \;ividve.sa,, A ; rnam-par-sdan-bar ma-gyur, T.

16. d. bhiksuvesah, A.

17. b. ko si(written over si)ti sasamsa, A. c. e.c. Cowell : navapungava,
A : mi-yi skyes-mchog (naragungava?), T.

18. c. sujano (corrected to ajano) nyajane ca, A ; ' with mind that is
equal towards relation and foe ’, C and FP ; T omits the pdda.

19. a. nivasat, A. d. yathepapannabheksah (bhiksuh’), A: ji-ltar
fief-1dan slon-mo-ba, I ; °bhiksah, Kern.

20. c. anyabuddhidarssi, A ; sans-rgyas gzhan gzigs-§ii, T : * the former
Buddhas’, C.
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21. c. dharmmasarhjfiam, A ; chos-kyi hdu-des, T ;  the idea of the good
law’, C. d. abhimiryana®, A.

22. b. param a§vam, A ; gron-la...rta-la, T. c. parivartya janam tv
aveksamanas, A ; hkhor-gyi skye-bo-dag kyan mnon-pcr hdod-pa-ste, T.

24. a. nivrtd, A. b. idrk tvim ihdyatiksa, A; spyan-yans...hdi-
hdra hdir, T. c. samudiksa, A. $akyahi bu-mo zhig (sakyakanya). T. d.
rajfialir jjagida, A ; thal-mo sbyar-ba dan beas sioras-so, T.

25. ¢. rutavams$ ca, A ; thos-pa dan ldan des, T. d. °vidho, A ; cho-
gar, T.

26. d. $adisihdnanavikrama, A.

27. a. °gati tato, A. b. °ganair upasyamanam, A. c. $amitau, A ;
hdun-sa-ru, T.



CANTO V 49

nfgua ¥ arafeeary fen 7el aTRa anagen |
yRfaafsarfa Aeedifdaa g s fiEe | o)
ofa 7@ ¥ T T ARAATHER g |
FHAUTAHSE el T94 ISPATT ITHEG: | €|
ufesT @t 3fgwat 9 5 Frewme ywEgay |

Fafe wuw A I9@T TgRt 7 agfA qATI 1300
faady Fqeeizae saevewyfaEaw |

AR AAFNAERAERe A fTad 1 30 0
wH g s vAmTew e SeETas qEee |
fagefaa oo e femT g 73 wiguw: 1 3% |
afeH FTETEAGHS © WA ATafACE TEWH |

JRUQ FE(A Y7 A & aqEamas: | 33 |
Ifq ar@fad fanm T FEfawEy IO T |
afg ¥ ufauEqy T Wafe & «@ adEs =fasr ) 38 4
A WA Afad 7 freagr@fad I & a T |
A T PAAATETC ¥ A 7 guitatat e3futa: gy

28. c, yons-su I'na,m-par gsegs-par bgyi (parivivrajisyami?), T.

29. a. nisamya, As

30. a. pratisahara, A. d. chos-kyi spyod-pa gsuns-pa-rnams ni skyon
man-no (=bahudosd vadanto dharmacarya), T.

31.  b. brtul-zhugs gyo-ba-rnams (equivalent uncertain), T. c. calaty
araranyad, A.

32. b. e.c.; laksabhiite (marginal gloss, sthinabhite), A ; mtshon-gyur,
T; .laksya°, Co.

33. b. tavat nirdto, A.

34. a. rnam-par gsan-nas (visrutya, visamya?), T.

35. d. haret vipattih, A.

4
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36. c. iman gatipravrttdm (written over something else not legible),
A ; $in-tu rab-tu-zhugs-pahi blo hdi, T. d. e.c. Liiders ; “manorathah(?tha?)
krama$ ca, A; yid-la re-ba ... ga-than-hchad (°manorsftha,h $ramas ca), T;
°manorathakrama$ ca, Co.

37. a. ga(’gul)rim, A. d. niScikramisurh, A; phyirol hbyun-bar
hdod-pa . . . ma-yin (na bahi§ cikramisuh ?), T.

38. For C and FP see note in translation.” a. yathd, A ; gan-gi tshe-na,
T. b. e.c. Kielhorn ; na tu, A ; chos-phyir ma-yin hdi ni rnam-par-hbral-bar
mchog (=dharméya na varam ayam viyogah), T. c. na tu, Kielhorn.

39. a. nifamya, A ; nes-par-thos-nas, T.

40. b. zhi-ba snon-hgro ($antipirvam), T'; ‘ instructed him fully in all
the laws of propriety ’, C.
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41. d. udikg}amin.a,h, A.

42. b. hrdayotmada®, A. c. $ravananga®, A. cd. °bhavam(?s?)
vacana®, A. .
T 43. a. divaée, A. b. bzhin-du mnon-par-gsal-ba (ivibhidipyamanah),

44. c. mnon-par-hdzegs-nas (abhiruhya), T.

‘45, o himavadéirasiva, A. d. °ganoghah, A.

48. b. prabale, A; gyo-ba, T. c. gser-gyi snod ni sna-tsLogs-pahi

(rukmapatracitram), T.
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49. b. °viérastasitamsuka, A. c. sgra-sgrog padma (°ghusfapadma), T.

50. c. tatha pura, A ; de-bzhin gzhan-rnams (tathaparah), T.

51. c. ec.; avaéd vata nidrayd, A; dban-med-par ni sdug-ma (for
stugs-ma or stugs-po) giiid-kyis (avasd ghand nidraya, or ghananidrpya), T

52. b. de-bzhin . .. fial-bar gyur-pahi lus-kyi mchod-sdon rnam-hkhyog-
pa (Sayitaivam pravibhugnagitrayastih?), T ; ¢ with forms like a bow whose
tips are bent together (or, suspended by the tips ?)’, C. d. toranasila®, A
rta-babs-la ¢alabhanjika, T (which omits racita).

53. a. dastax(?pe, t!ve, ?ne)tralekham, A; hgram-pahi logs-la....
rmugs-pa  (°dastagandalekhamh), T. b. rnam-rgyas-§in (vitatam), T. d.
gyos-par gyur (cakampe), T. .

54. a. ji-ltar rnam-par-zhugs bzhin (for §in?) (yatha vivrttah?), T. c.
paraspara, A.

55. b. vanitiligya, A. d. °yoktrakena, A.
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56. ab. bhujamsadesdd avavisramsita®, A. b. mdzes-pahi logs-can
(°caruparévam), T

58. b. °bhisanasuka’, «A; rgyan dan dar-rnams dpyi-la rnam-fiil de-
rnams (jaghanavisrastabh@sanaméukds tah), T. d. patiydtinganeva (one
syllable short), A ; yan-lag-ma-yi gzugs-briian . .. bzhin, T.

, 60. a. °frajo nya, A.

61. a.lus-po ‘rab-brgyan-zhin (=pratatagitra), T; vivrttagitra,
Gawrongki. ¢. hkhrul-bar gyur-pa fiid (°ghiéirnitaiva), T. d. na babhage,
A ; mdzes-ma-gyur, T.
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62. a. ec.; satvakulanvaripam (two syllables short), A ; sems-pa dan
ni rigs-kyi rjes-hgrohi gzugs (sattvakulanvayariipam,, one syllable short),
T. c. mdzes-par gyur (babhasa?), T. d. °puskarasya. A ; gser-gyi padma-yi
(°rukmapuskarasya), T. ¢

63. a. samaveksya ta ta Sayand (two syllables short), A; de-ltar...
de-ltar fial-bahi . . . mthon-nas, T.

64. a. hjig-rten-te (jivaloko?), T.

65. Not in C. a. vimrsed, A; rnam-dpyad-na, T. d. ‘certainly he
obtains the holy (kung-te=punya, guna) body of liberation ’, FP.

67. d. prathamam, A ; khan-pahi rim-pa dan-por, T.

68. b. abhyuvdca, Gawronski. d. bdag skom (so Peking edition) mo
(me pipasa), T.
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69. a. T omits y& (i.e. reading hrdaye?). b. dhrtau, A ; blo-gros-la, T
c. T omits iva ; yathasmi, Gawronski. d. sa me ya istah, A ; hdod-pahi don
ni mnon-du phyogs hdu, T.

70. d. yatum*anamayaya kalah, A ; bdag ni hdi-nas de-rin hgro-bahi
dus, T. *

71. c. codyaménas, A.

72. cd. °javanvalopapanna sa varamsvan, A ; mgyogs dan rjes-hgro fier-
ldan-pa, T. d. der ni fie-baf-hons (upaninaya tatra), T.

73. For C see note in translation. a. sna-mahi (for rna-mahi?) rtsa-ba
rtsib-log gsum-ga (°trikapucchamilaparsvam, or °trikapiirvamilaparsvarm),
T., b. e.c.; nibhrtamn hrasvataniijaprsthakarnnam, A ; rgyab dan rna-ba lus-
skyes spu ni thun-zhin dul (=A), T ; nibhrtahrasva®, Gawronski. c. rgyab-
kyi rtsib-ma-dag ni dud-cin rnam-rgyas-la (vitatonnataprsthaparévam. or
°prsthakuksiparévam?), T.
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74. a. °vaksyah, A. b. $antvayat, A. d. rgyal-mtshan sde-la dmag-
dpon rab-tu-hjug-pa bzhin (=dhvajinith mukhys iva pravisamanah), T.

75. a. kila (corrected to kali), A; T omits. nirastd, A. b. mnon-par-
zhon-nas (abhiruhya), T. ec. parara, A ; go-hphan, T. d. de-ltar mdzod (=
tatha kurusva), T,

79. a. T omits krtye.

80. d. °kramo (corrected to °krame), A ; hgros-kyis (°kramair or *kramo),
T.

€
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81. b. pravidhy al{ A ; kamala-rnams rnam-byas-nas (=kamalan vikrtya),
T. d. cakitagater, A.; tshim gyur lag-pahi rtse-mos (cakitagatair ... kara-
graih, or °gatah), T. .

82. a. %kavata®, A. b. dviradhair ayadhri(?vri?)yante, A, c. gata-
$vands, A. d. abhavad, A.

84. a. vikajapankaji®, A; rnam-rgyas (vikata®?), T ; ‘ with eyes like the
pure lotus flower that springs from the mud’, C; vikaca®, Co. d. na punar
aham, A ; gron-khyer, T,

85. a. nisdmya, A ; thos-nas, T.
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86. a. divaukasau, A. b. asya ca duskaram, A‘E hdi-yi ... §in-tu
dkah-ba, T. ec. e.c. Joglekar ; akuruta, A ; byas, T; adadhata, Bohtlingk,
Kern ; vyadadhata, Sovani.

* 87. b. manaiva, A; yid-kyis sprul-ba (amend to skul-ba?) bzhin-du
rnam-par-Jgyu bzhin-du (vicaran manaseva ... ?), T.
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2. c. yat drstva, A.

6. a. thams-cad-nas...yin (sarvato ’‘smy?), T. c. bhatr®, A. d.
e.c. ; Idrsas sakta eva ca, A ; de-hdra-dag-la fiid (idréesv eva?), T'; ' a devoted
hedrt, a capable and.diligent body, these two I now begin to see’, C; idrsi
Saktir eva ca, Gawronski.

7. b. nihsdmartho pi, A. c. bhaktimas caiva, A.
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cd. dréyate mayi bhavo yas phalebhyo pi paranmukhe, A ; gan-zhig
khyod-kyi bsam-pa hdi hbras-bu-las kyan gzhan-du phyogs (=text, omitting
mayi), T ; * rejecting the profit of world glory, you cme after me’, and * you

alone follow me, turning your back on profit ’, C.

10.

11.

d. niskdranasvata, Co. .
b. svamahat, A ; chen-legs, T. d. ipsitamh vanam, A; hdod-pahi

gnas, T ; * T have now reached the place I sought’, C.

12,
13.
14.
15.

C.

b. dnréarsacikirsaya, A ; rjes-su-bsnags-pa byed-hdod-pas, T.

d. fii-ma hbigs-byed-la bzhin des (so ’ditya iva mandare!) T.
c. °visrambhar, A.

a.

jardmarana®, A ; skye dan hchi-ba, T'; ‘ birth, old age and death ’,



17. ¢ viprayoga, "A. cd. sydt bhiyo, A. d. e.c.; svajanadibhih, A;
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ran-gi skye-bo-las (svajanat), T.

18.
19. b. asmaka, A. ﬁes-f)ar gnas (niScayah sthitah), T; ¢ firmly resolved ’,

d. socyd’stu, A.

C. ¢ dayada®, A; ster-byar, T; ‘I now have inherited’, C. d. yatha,
A ; lam-gyis, T.

*20.
21.
22.

c. chos-kyi hdag-po (dharmapatayo?), T.
b. vanasamav iti, A. d. jivite, A.

d. hehi-bahi dgra ni (mrtyupratyarthini?), T.
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27. c. ayasmaye (corrected on margin to dyomaye), A.
28. a. gzhal-med khan-gi lam hos-pahi (vimdnagamanarham?), T.
29. d. lha-yis... hdra (daiveneva), T; ‘a heavenly spirit, appearing,
compelled me’, C.
30. a. katha, A. janam, A. d. sokan, A.

31. b. puttra®, A. c. snigdha(?dham?), A.
32. b. dvitiya, A. c. deva, A ; ma de dan lha-mo, T.
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53, do Kliba, A, *

34. b. varah, A; T ambiguous; Yasodhard’s son...who bears the

good law’, C. d. yasah, A.

35. c. tyaktu, A. d. khyod zhabs-na (tvatpade ?), T.
36. c. tvamaranye, A. d. sumitra, A ; bses-bzan (=A), T ; * Sumantra ’,

37, c. vakgyamy,a(?u?)cita’, A.
39. a. salajyena, A. d. kas tam §rad®, A,
40. a. taikgnam, A.
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43. c. nhes-pa yin (niyatah?), T.

44. a. svajana, A. gan yan (yad api), T. b. tyajeyam mumuksaya,
A ; bdag-gis rai ni mi-hdor-te, T ; € even if to-day I did not leave my relations ’,
C. d. asmat, A.

45. b. ggarbhendsmi, A. c. nisphala’, A.

48. b. e.c.; parasparam, A ; gan-phyir phyir-na (Weller), gan-gis phyir-
na (Peking edition), T (=yasmad . . . pararmparam?).
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51. a. briyic cAsmiasv anaksepam, A ; kho-bo-cag-la 1tos-byas-pahi. . .
smros, T ; *to those who think attentively on me, you should proclaim ’, C.
b. °vastuni, A.
52. b. jaramrtyu®, A ; rga dan hchi-ba (=A), T; “if I pass over the
ocean of birth and death’, C. «kilah, A.
53. c. lilihe (corrected to lelihe), A.
54. a. jalind, A.
55. b. darSiteya, A.

%6. b. tatah kumiro, A; denas...brtan-pa des, T. d. asirvisam

udbabarhah, A.
57. a. trigkdsya, A. b. makutam, A. c. atarikse, A.

5
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58. a. pijabhilagena, A. d. visersai mahayaf, A.

59. c. drstvasukam, A.

61. b. himéram, A. c. daktir, A ; chags, T. d. grhanam, A.

62. a. hdod-pa sfiin-po-las (kdmasdrat), T. b. nihatya, A ; gsod-do, T.
63. a. mchog-tu rab-tu-dgah-ba-yis (paraprahargena), T.

64. b. tasmin tathd, A. cd. bhiya tasminn, A.

65. a. chanda, A. b. e.c.; kasiyasamvid dhrti®, A; brtan....fur-
smrig gyon-zhin (kasdya . ..dhrti°), T; ‘he put on tke kasdya robe’, C: d.
ivodurdjah (corrected in later hand to ivadrirajah), A ; skar-mahi rgyal-po
bzhin, T ; ¢ like the orb of the sun or moon surrounded by a dark-red cloud ’, C.



CANTO VI 67

aaEET Waft qeafaws
adia« Frfa faaarata |
it agfrae aa: | arfena-
¥ fagare quta ¥ fiaay o €€
frem e Wi #@ ¥ YoEnarquTE FEa |
adt sl faermgdgaar TOW g A JqEr 1 €9
ey fawery 9 sfaq
* SfqarTETE yuTa ¥ &f9q |
=t #se wiwTiE gfaa-
. FY FRIEE: afy fwEn g e

A ggafa AT g=wfagaat e 98 @@ ) € |

66. a. °nisprhe, A. b. virnnavasasi (one syllable short), A; mdog
fiams snan-ba-na (viyarnabhasasi?), T.

67. bs upagijya, A ; fer-hkhyud-nas, T; ‘clasping the white horse’s
neck’, C. c. nirso, A, d. T omits puram and adds kyan (for punar?);
‘ he returned along the road’, C.

68. c. vrajam, A. d. byas-pa-ho (cakira?), T.
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1. b. chanda vana®, A. nags-su hdun-pahi dkah-thub (.va,nacchan-
datapa, or °tapo), T.

3. a. lag-na gfiah-Sin beas-par hgro-gyur (=gatah sahastayugah), T

4. a. sbyin-sreg bud-§in (haviridhma®), T. b. me-toglo-hdab thob-pahi
lag-pa gtsan-rnams (=priptapuspaparnapavitrahastah), T

5. b. unnamantarh, A ; rma-bya-rnams. ..gyen-du dud-cid, T; ‘the
peacocks . . . rose in the air’, C. d. mrga calaksa, A ;.rgya-skyegs . .. dan ni
ri-dags-rnams (mrgas ca laksa!), T.

6. d. prasusruvur, A.
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7. a. kas (corrected to kac)cid va$indm, A ; yin-nam-ci, T. b.&yuto
tra, A ; hphos-sam, T. c. uccairur, A.

8. a. lesarsabhasyeva, A ; lha-yi khyu-mchog,T. cd. krsnam yadrtsaya,
A ; gan hddd-pa-yls . . . mthah-dag, T.

9. d. ec.; saddhombudharo®, A; chu-bcas chu-hdzin (sdmbho’-
mbudharo®, or ssmbvambu®), T

10. d. nes-par-rnam-gzigs-$in (niviksamanah?), T

11. ab. niriksa saumya tapo®, A ; nes (des, Weller) gsan-nas (nifamya?),

12 d. ya (corrected in later hand to yam) prati vah pravrrttih (corrected
to vnttah), A ; gan-14 rab-tu-hjug-pa-ho, T.

13. d. dan ni dkah-thub hbras-bu dan bcas (satapahphalam ca, or
°phalams ca?), T ; ‘ and together with the fruits of tapas’, C.
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14.  a. e.c. Bohtlingk ; salilamm praradham, A ; ehu-la rab-skyes-pahi,
T ; salilaprartidham, Co. b. prarnnini, A. . ' .

15. a. uficena jivati, A. b. trnini kecit mrga®, A. d. °bhata iva
marutena, A ; gyur-pa-rnams nags-na rlun-gis-so, T.

16. a. ‘They do not eat what is husked with wood or stone’, C. b,
ran-gi so-yis fie-bar-blans (svadantopahrta®), T. c. érapana, A.

17. d. kirmmolikhitaih, A ; rus-sbal bzhin.du lus-tnams rab-tu-bskum-
(skums, Weller)-pa-ho (hrasanti kirmapratimaih $ariraih?), T. .

18. a. evamvidhai, A. c. sukham upeti (corrected to sukharm ksu(%a?)-
peti, A ; bde-ba fie-bar-thob phyir, T. d. dukham, A ; bde-ba, T.

19. d. sanair, A.
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20. 4. sarv\'a‘i,. A.

21. a. ériyafl ca *bandhiin, A; hphans-pa-rnams dan gfien dan, T:
¢ quitting relations, giving up excellent visayas’, C; ‘ you give up your loved
relations and the joys of the world’, FP. d. ‘You do not see that in the
future you return again to prison’ (andgate bandhanam eva bhiyah?), FP.

22. a. kdyaklamai ya$ ca, A. b. pravrrttim, A.

23. b. slar-yan rab-tu-hjug-par (punahpravrttirh), T; °they seek to
undergo birth’, C. c. ' Having been born, then they must die’ (satyam
prasitau?), C. d. bhitah, A ; hjigs-pa-rnams, T.

24. c. asakyapano, A ; sred-pahi bkren-pa, T.
25. d. de hdir (tad atra), T.
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27. a. vasena, A. b. pravartate vapi nivartate va, A ; rab-tu-hjug-pa
dan ni ldog-pa daii-no, T; ¢ the starting and extinction of bodily action are
both’, C.

28. b. tasmat mrginam, A.

30. c. de-yi siiin-la tshim-pa tsam yin-te (toso hrdi kevalo 'sya), T.

31. c. gunan aiva paremi, A; yon-tan.ldan-rnams kho-na (=guhina
eva), T ; ‘ one should honour this virtue ’, C.

32. b. vivadvan, A. d. khrus-sar (savanam), T.
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33. 4. chos-ky.i lam-gyi las-kyi mthah (dharmadhvakarméntam), T

34. c. dkah-thub’thams-cad yons-su-rtogs-$in mkhyen-gyur-nas (sarvam
pari . . .ya tapa$ ca matvd), T; ‘ he did not see the real truth in them (i.e.
the austerities)’, C: parijiidya, or paricchidya, Bohtlingk ; pariksyatha, Kern ;
matya, Cappeller.

35. d. maharsayau, A.

36. a. °ciracelams, Hultzsch. d. §in-gi rtsa-ba (vrksamile), T.

* 37 a. °viinaseA. d. duskyi (for kyis?) zhi-bas (kalasya simnd, or

kalena), T

39. b. himavam, A. d. yatsamnikasid, A,
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40. cd. atmavadbhi re(corrected to de?)varsibhir$ caiva nrparsibhi§ ca.
A ; Tha-yi-draii-sron-rnams dan dran-sron chen-po ni. .. bdag-fiid chen-p-
rnams-kyis (mahatmabhir devarsibhi§ caiva maharsibhi§ ca, or, amending to
bdag-fiid ldan-pa, atmavadbhir), T.

41. b. °visesa®, A. c. na ku(?) ksaman (marginal comment, na tu
yuktam), A ; T omts tu.

42, b. °dharmd patito, Co.; °dharme patito, Qawrox’nski‘ &. tad bru-
(?6%hi, A. re-zhig (tivad), T.

43. a. vacchanti, A. d. phur-bu-yi yan mnon-par-mtho-ba hdren-pa
(brhaspater apy abhyudayavahah, one syllable én excess), T ; brhaspater apy
udayavahah, Luders.

44. a. ukte (e marked as wrong), A ; de-skad ces smras-te, T ; uktah,
Bohtlingk. b. manikhimukhyah, A. d. ran-bzhin (svabhivam?), T.

45. b. svajanopamanam, A; ran-gi skye-bo dan mtshur'xs.pahi.. ..
thub-pa-rnams, T. d. pritih pard tma (corrected to me, or vice versa ?)
janitas ca marggah, A : bdag-gi dgah-ba mchog dan bkur-ste skyes-par-gyur, T.
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46. a. abhi hrdagam®, A. c. kun-nas hdzin-med chos-can (dharmina-
vagrahasya, against the metre), T.

47. d. bandhis, A.

48. d. pravrttyau, A. ‘

50. a siinrtram, A. b. siiin-po dan llan-pa (garbhitam), T.

51. d. kund - k(?v)ahasto girim, A (much rubbed); lag-geig spyi-blugs
ldan-pas, T.

52. a. rgya-chen blo-ldan-zhin (dhimdn uddrah), T. niscayas tte, A.
b. T omits yah. c. °varggo, A.

53. b. yiyasyamti, A.
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54. d. yau nesthike sreyasi, A.

55. c. e.c.; matis tavaisd, A; blo-gros de de-ltar. (matxs tathd sd), T.
d. yasyaty, A. .

56. a. pagtoScaghonam, A; gsal-zhin mtho- b&hl gans, T. b. tdmra-
dharaugtram, A. d. hgro-ba (yasyati), T ; ‘ you will drink up entirely the
jheya-water ’, C. krtsnam, A. .

57. d. snon-gyi bekal-par dran-sroi-gis gan ma-mthon-bahi (=yad
rsibhih piirvayuge na drstam), T; ‘what was not obtained by the rsis of
old’, C.
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1. a. durmmanas, A, d. ciksipe, A : khog (for khogs or bkog, Weller
wrongly khob), T . * he kept on weeping ’, C.

3. a. e.c.; hayas ca sau§asvi cacira, A ; mgyogs-hgro fiid kyan mdans-
med rgyu-ba-ste (hayo 'py anojasvi cacdra), T ; * the good horse rushed on.
naturally speedy and majestic in appearance ’, C; sauja vicacala, Bohtlingk.
b. hthon-pa med-pas ( =nihsarabhivena or nihsrtabhavena), T.

‘4. a4 purd bhinananda (one syllable short), A : ji-ltar siion bzhin mnon-

par ma-dgah, T.
5. a. pura, A. cd. %iaomatn diva® Al
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6. 'b. °dharai nnagair, A.

7. a. bhramadbhi disi, A. b. hataiksanair nnarai, A. c. niviryamas
(?r,tn)av iva, A. d. ayasndtam (corrected in later hand to aja°), A; log-
pahi khrus, T ; * as if at a funeral ’, C.

8. a. nifamya, A; mthon-nas, T; ‘seeing’, C.’' b, $dkyahi rigs-kyi
dran-sron (§8kyakularsing), T ; “argabhena, A. )

9. b. agatasravah, A. d khyod-kyis gan- du bor (kva. . . hitas (to hi,
‘ leave ’) tvayd), T ; ¢ you stole and took him away C. prsthatau, A,

10. ab. bravit jand narendra®, A.

11. a. ni$dmya, A; thos-nas, T. b. vismayam yayuh, Ltiders; nes-
par son-gyur-la, T ; ‘ were startled and considered it extraordinary’, C; ‘ they
exclaimed, “ There are few who would do this " FP. c. hgyel-zhih mig-skyes
chu ni rnam-par-hthor-ba-ste (patad vijahruh salilarir netrajam), T; t'hey

sobbed and they wailed, their tears joining flowed downwards’, C. d.
phalartha(?)m atmanah, A ; bdag-fiid-kyis (for kyi) ni hbras-bu lon, T
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12. b. giiis-sky®s rgyal-pohi (dvijardja®), T. d. lus-can dban-po ma-
tshaix-ma.n;s-kyi ji-lta-bar (=yatha $aririnam vikalendriyanam), T.

13. a. vivarjita, A. b. yat tena, Ujjvaladatta on Unadisiitras, i, 156.
¢. tena vinadya no, Ujjvaladatta ib.

14. b. pratipedire ngavyah, A. c. ni$a ($a mutilated and next syllable
lost by tear), A ; mthon-gyur-nas, T. d. gaviksdn apidhaya, Prasada.

15. a. sutopabdhaye (one syllable short), A ; sras-po fier-thob-phyir, T.
d. yathaérayah, A ; bsam-pa ji-ltar, T.

16. a. pratigh(?)firnna®, A; rab-tu-gan-ba, T. b. turangamanug(?)ah,
A; mgyogs-hgro rjes-su-hgro-ba-ste, T. cd. nrpaksayarm dhépinite (one
syllable short), A ; gyul-hgyed-pa-na . . . khyer-ba . . . mi-skyon khan-par, T.
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17. c. bsal-bahi dbyans-kyis (svarena diptena?), T ; * wailing terrifically ”
C. d. prativedayamti ca, A ; rab-tu-rtogs-hjug bzhin, T.

18. d. e.c. Kern ; Sankitah, A.

19. a. hesatiSayena, Gawronski. caficita, A ; bslus-pahi, T.

21. a. vilambave§yo, A ; lan-bu rnam-par-hphyan-zhin, T. °kabara, A.
b. hataiksanair mmusty(?sny?)aih, A. c¢. krsnd vivarnnd majaya, A ; byi-
dor dan bral bud-med rigs-rnams mdzes ma-gyur, T.

22. b. arjavakarnnikair, A ; mgrin-pa dran-po-rnams, T. c. °pinai jagha-
nair, A. d. T omits iva. stastaih, A ; nu-ma, T.

23. a. niriksa t& bagpapariritalocana, A ; mig ni michi-ma ldan de-rnams-
kyis mthon-nas, T. d. nags-mthar (vanante), T. ivarsabhojitdh, A ; khyu-
mchog dan bral-ba, T.
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24. b. pranasta.vat'sé, A.

25. a. hatah(visarga marked as wrong)dviso nyah Sithilitmabahavah,
A; dpun-ba lag-pa sfioms-$in gzi-brjid bcom-pa ...gzhan-rnams, T. ec.
cukru$u nasru, A. cd. $aéva nna celar asu llikhitd (one syllable short), A ;
dbugs-med-par gyo-bral ri-mo bris-pa, T.

26. b. °prasravanair, A. c. sis(!s?)ificire prositacandani, A ; tsan-dan
rab-bskus (so Peking, sbskud Weller) . ..rnam-par-hthor (vijahrire proksita-
candanan, or vicakrire from kr), T. d. praéravanair, A,

28. b. varanganah (corrected to nah), A.

6
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29. ab. babhur yathapi, A; de-lta-na yan.. ..mdzes-par-girur, T. d.
rathanganamna mithuner, A.

30. a. vaksdsi karair apidayas, A.

31. b. e.c. Kern; visidasambandha®, A y sems-hkhral-gyis sbrel (viga-
dasarhnaddha®?), T ; visadasarhbaddha®, Bohtlingk.

32. a. avasam, A. b. T omits man. c. tvayi, A.

33. ab. kho-mo...phul-phyun (=me ’tiayi?), T. c. So Cowell;
nigaccha, A ; ma-hdon (ma muifica ?), T. d. asru ru(?cu?) tac ca, A. '

34. a. priyena, A. d. sems ni dgah-bar gyis (ramasva citte or cittyan),
T.
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35. c. nes-par mdZah-bses (suhrddhruvena), T ; °bruvena or °dhruvena,
A ; ¢ professing to be loyal’, C.

36. b. prasaktaspavila® {one syllable short), A ; rab-chags dri-mas (for
mchi-mas ?) hdres-¢in, T. c¢. himavatmahi®, A.

37. b. prafakta®, A. c. sahaiva rodhanair, A; pho-bran-hkbor dan
beas, T. d. °paktayah, A.

°39. a. mgyogs-hgro hdis ni. . . nus Ses-grags-na (=ayarn hayah samarthah
kila), T. c. kadayata®, A. e.c. Kern; kathat katha tv ayam (two syll.bles
in excess, mark against first two), A ; yin-nam-ci (katham nu ?), T.
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40. b. yons-su-gan-ba (paripirayann), T. d. mgyogs-hgro lkug-la than-
chad gyur (mikas turagasramo 'bhavat ?), T.

41. b. khitau, A.

42. a. So Co.; paridevataérayan, A. b. ni§imya, A ; thos-gyur-nas, T.
°grathiksaram (one syllable short), A. ¢. T omits kalah; ‘ gathering his
tears ’, C.

43. a. nasi devi (one syllable short), A ; lha-mo . *. hos min zhin, T." c.
bkra-$is kun-gyis (sarvasisa for sarvaso ?), T.

44. c. updnaya, A.
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46. a. yada bahir gacchati parthivitmajas, A ; gair-las sa-skyon bdag-fiid
skyes-pa géegs-pa-na, T.

47. Notin C. ‘b. grhai purai, A.

48. Notin C.

49. b. tatprayatermm, A.
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50. a. bahudhevam adbhutam, A ; Iha-yi mtshar man, T. d. pravrajanart
tu, A. yid-la hbar-ba (manojvalar), T.

51. h. pranapta(corrected to sta ¢)potd, A. c¢. gotami, A.

52. b. prthak mila®, A. d. °parivestyamaksamah, A.

53. b. mahasabhéksah, A. c¢. °dundubhisvanis, A.

54, Not in T. a. abhage(? gi ?)ni, A. c. tdtas tato, A ; gatas tato,
Co.’s MSS. gunava hi, A.
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55. b. ec.; visaﬁuspa", A ; padmahi rtsa-ba ltar hjam (bisapadmako-
malau), T. c. dran-sron-rnams-kyi nags-mthahi sa.la (vanantabhamimn
vaninam?), T. .

56. b. candanaccitam, A ; tsan-dan spras-§in, T. ec. °osnajala®, A. d.
skor (bhramigyati), T.

57. c. e.c. Bohtlingk ; abhyudito, A ; minon-hons-pa (=abhyudito, but
read hos, abhyucito %, T ; “ he ought to give, there is nothing for him to ask
for’, C.

58. b. °niévanaih, A.
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60. c. T omits Sanaih. d. T omits ruddhaya. gadgaya(corrected to
da "ruddhaya girdh, A.

61. a. anatha, A. d. vina, A.

62. a. A omits na, leaving gap; ma.-thc;s, T. d. ec.; A omits hi;
de-ltar ltos (tathd nu %), T ; tathd sa, Co. ; tatah sa, Gawronski.

63. b. sa dampati, Luders. c. e.c. Cowell; parito pi, A; gzhan-du
(paratra, omitting api), T ; “ in the bereafter ’, C. . .

64. b. priyesyakalaham mahur, A; sdug dan phan-tshun phrag-dog-
cin yan-yan rtsod-par, T ; prive 'py dkalaharh muhur, Co.



CANTO VIII 89

W g et A AR g v
Ty fagfa &= Aifua: |
T 429 ® quity awa
o = femr 7w whawwa = €y )
7 gfwd wgeErd & g
A ASARTHIAST FHH |
® g fut wrfae ar w= At
%% A Seiaia 7 A | €4
T TR aEy
gfefed wiagifed g |
A F=umEET Tewier
derfaew afeafid fag: 1 €o
FET FAH GIAATH: GIRU a9 AAf@GH 7 |
Ty feudtst wdu g g FeEAtE @ 6o
waTfy A Ty e frwrad arwawista &t e |
FATARIOES GQTH I T7 AT T SRR 1€

65. b. \'apugguna‘m, A, d. bud-med (striyam for ériyam), T.
66. b. durllabhamh, A ; riied-par dkah-ba-min (na ... ’sti durlabham ?),
T ; hi durlabham, Kern ; ’tidurlabham, Bohtlingk. d. jaksad iti, A ; spon
zhes, T.
67. a. abhdgini, A. c¢. mandabhagyo hati, A.
, 68. a. nrsarhsarh sukumara®, A, d. °idrsam vatah, A ; hdi-hdra kye-ma,

69. a. samdpi, A: bdag-gi hdod-pahi sems yan (mamdpi kima'rda-
yam), T. b. ayasd (rewritten ?)pi, A ; leags-las, T.
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70. c. sucd, A.

71. cd. °taditan mukhais m(?)abaspair, A.
72. c. janasya, A. cd. cihatah cacala, A.
73. d. Sacipate vrtta, A.

74. a. muhdrtta, A.
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76. b. vrajan drufam, Luders. punar evam, A ; der (for de ?) ni slar-
yan, T ; “do you take me quickly and go to him ; if not (=or), go and come
back with him ’, C ; punar cna}h, Bohtlingk. d. vigidharogamya sadosadhad,
A,

77. a. krte, A ; phrogs-par gyur-pa-na, T. b. srihjayah, Co. cd. gate
‘mumuksur, Co.; bdag-fid thar-hdod, T';  killing myself, will cause my body
not o be ’, C. .

78. d. yid mi-bde byas yid-kyi rmons-pa gan-las min (krtamh katham
na muhyed vimano mano, omitting manor api), T.

79. a. rdjiias punayaya, A ; rgyal-po ajahi sras-po, T. d. krpanam, A.
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80. a. ‘ajira, A. c. paripsanti hi ta, A ;*de-la...yons-hdod-de, T. d.
pretagati, A.

81. a. °dubkham, A; sdug-bsnal skyes-gyur-te, T. b. dhaiyam, A.
d. visajiiakalpah, A. .

82. b. pravaya, A. c. First two syllables untertain, A; mfiam-par
bzhag, T ; ‘ without either slowness or urgency ’, C ; avadhrta®, Co.

83. a. A omits vara ; mi-wchog, T. c. érajam, A, laksmi, A.
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85. a. kirya esa, Speyer.

86. a. narapatic api, A : de-nas...mi-bdag-gis, T. b. nes-par*hdi-nas
(dhruvam ita), T. ec. prayant:, A ; dgah-bar rab-tu-son (prayati harsam ?), T.

87. c. savadhiijanasyadaro, A. ¢
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1. a. manti®, A. b. nrpena, A.

3. a. tshul bzhin (nydyavat), T. vipra, A.

4. c. e.c.; adhiram, A; nag-por (for bdag-por ?), T; adhinam, Kern.
d. érusru(? sru ?)grahe, A ; éruta rab-tu-hdzin, T.

5. c. kali, A ; grags, T.

6. d. ardjabhimukho, A ; mnon-par gdon-phyogs ma-yin. .. skyen-par
gfegs (yatas tvardnabhimukho), T ; ¢ he has gone to Arada’, C.
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7. b. Amatryam, A. c. iva rijabha (gap for missing letter), A ; rgyal-
po-la gus-pas, T. d. yattah sa yatah, A.

8. b. :mpusé jvalantam, A ; sku-lusrab-tu-hbar-ba, T. c. e.c. Windisch ;
nrpopavistam, A ; fie-bar-zhugs-pa, T. d. siirya, A.

9. a. °opaye(corrected to ya)yo, A. d. aurvaseyah, A.

10. b. éukramgirisau, A’ d. diviva $ukramgirisau, A.

11. a. krtabhyanujfiav abhita tatas, A. b. unisidatuh, A.

12, a. ta vrksa®, A. b. rdjasuta, A. c. parajatau, A ; yons-hdus-dag
la, P. .
13. b. rmons-§in brgyal-bar gyur-pa-ste (moham gato . ... mumirche ?)-
T ; ¢ bewildered and distracted, he lay on the dirty ground’, C.
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14. b. te vavinam etam, A; khyod-kyi hbyun-bahi hgyur-bahi don,
T (omlttmg etam).

16. ahc. only partially legible in A from vrttih to karoti; Co.’s text
agrees with T. ‘e

17. ab. °patya kime, A ; dus-su, T. c. anistabandho kuru mapy apye-
(? pya ")ksam, A; mi-hdod gfien-hdun kho-bo-la ni ltos-par mdzod, T. d.
Illegible in A ; Co.’s text agrees with T.

18. d. linga, A.

19. a. arhdaviSaktaharaih, A. c¢. phun-tshogs yan-lag dbus-na (laks-
myangamadhye), T. d. thar-pahi lam (moksamargah), T

20. For C and FP see notes in translation. a. dhruvdjau (one syllable
short), A ; brtan-pahi nu-bo, T. vadr(?)abahi, A; rdo-rjehi lag-pa, T. d.
yange(?gi?)druma, A ; hgro dan ljon-éin can (.. .drumam), T.

¢
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21. a. grhastha nr°, A. c. ubho pi tasmat yugapat bhajasva, A. d.
cittadhipatysm, Co. © *
23. a. bhimipati bhavantam, A,
24. a. tvam(?)prabhavai(?), A. c. T separates natha hinar ; * without
a samour, with nothing to rely on , C. d. ivirnnave gauh. A ; gru bzhin-du,
T ; ¢ you should be the captain of the ship *, C.
25. a. gangodac(lr?)abh(’nd?)ambhavena, A; chu-bo gangihi lto-nas
byun-ba, T. c. pitu, A.
2f. a. ca samehi, A mkhyen-par mdzod, T. d. arttaib ka (rest torn
out), A ; fiam-thag siiia-rjer fu-ba-mo, T.

27. a. First two syllables torn out in A ; nan-pa, T. b. vane (ma:ted
above to show error) karenum(?)h, A.

7
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28 bc. samtapas(!m?)antah (tear covering seven syllables) rahulam,
A ; kun-nas gdun-ba mthar-gyur-pa ni hdren-pa-ste ... sgra-gcan hdzin de
(=text, but antagatam for antar®), T.

29. cd. tvaddarésand (tear covering one syllable)cchati dahyama (tear
covering three syllables) puram, A ; pho-bran-btsun-mohi hkhor. . . tshig-pa
dag ni khyed.la lta-bahi chu hdod-do, T. d. krsnarm, A.s .

30. c. yon-tan-ldan-zhin yon-tan $es-pas (gunavan gunajiiah), T;
‘ answered properly and modestly ’, C.

31l. a. tanayar (tear covering three syllables), A ; pha-rnams-kyi ni bu-la,
T. b. mapi bhiimipasya, A. c. %jaravidbhyo (one syllable short), A ; rga
dan rgud-pa-las, T. d. hjigs-te nags-su phyin-nas (=bhito vanam gatva), T.

32. b. nasti yadi syat, A ; mthar ni gal-te...yin-na, T. e¢. bhutvipa
(*pi?, then tear covering three syllables) yogas, A ; yun-rin gyur kyan gnam-
par-hbral-ba-ste (bhiito 'pi cirarh viyogas ?), T. d. giru, A.

33. b. bhavan aha na priyam (one syllable short), A ; khyod-kyis smras

.des bdag-la dgah-ba med, T.
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34. b. vici(tear covering three syllables)tah pracaram, A; hgro-bahi
spyod-pa rnam-pa-sna-tshogs, T. ¢. °hetu na suto na bundhur, A. d;
hehin-ba de. . . mtshan-ma-fiid (°naimittika esa bandhah ?), T ; ¢ that which
produces the grief of separation ’, C; eva tapah, Gawronski. .

35. a. yadadhvaginim iva, A; lam-du hgro-rnams hdir ni...ji-lta-
bahi, T. c. bhajetya (t added later to original ya), A. d. bandhu (tea.r
covering seven syllables) hinah, A ; giien-hdun dam-hchah skye-bos rnam-par-
dman-pa-yi, T.

36. cd, gatvapi 'tarapy aparatra gacchety evam jano yogini, A ; der
sof-nas kyan pha-rol gzhan-du hgro-hgyur-la de Itar hdor-ldan skye-la (=text,
omitting one api), T

37. ab. °prabhrti pra (tear covering seven syllables) su vadhiya, A;
gnas-skabs thams-cad-du . .. Tab-tu-gnas-pa-ste, T. c. akalam, Cappeller;
T ambiguous.

38. b. A omits la; de-bzhin nor-gyi cho-gar zhugs dus yin-no (kilas
tathjsty arthavidhau pravigtah ?), T. d. arce(?vv?)ihake éreyasi sarvva-
kilah ; A; dge-legs nes-par-thob-pa dus yod-ma-yin-no, T'; ‘in the dharma
that takes away death there is no time ’, C.

39. a. yac ca ragha, A ; gan yan rgyal-po, T.
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;40. a. nrpe(?al)tvam, A.

41. ab. pradipta vise sarhyuktam (one syllable short), A. c. ca sthiv-
(r?)a s(?m?)arabindath, A; padma-dan-beas chu lta;bu, T. d. rgyal-srid
dan ni gser-dag (rdjyam hiranyam ?), T ; raramyar, A% ‘kingship is very
pleasant ’, FP.

42. a. dharmma, A. b. tatha, A; ji-ltar, T. c. A reads avagraha
and T omits it. d. rgyal-srid nes-par-dor-nas (fajyam nimuktva !), T.

43. b. togsam ka(corrected to va, dha or ga)rau ratnam, A ; rin-chen
bzhin-du tshim-pa mchog, T.

44. a. ragb(corrected to jii)am, A. b. vanam, A. cd. e.c. Gawronski ;
naniiyapannam vana, A ; hthad-pa ma-yin-no (nisty wpapannam ¢), T. *

45. b. vapam, A.

46. a. sred dan rnam-par-rmons (lobhad vimohad), T. d. satyajya, A.
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47. c. garhastham, A. A adds after this verse, T after verse 49, the
following spurious verse, which is not in C :—

Vaknes ca toyasya ca nasti samdhik

_ Sathasya satyasya ca ndsti samdhib |

dryasya p(}pasya, ca nasti samdhih
Samasya dandasya ca naste samdhih ||

A reads §dmasya in d.

49. b. chamavi§iplava$ ca (mark against §i to cut it out), A. c. sama$
ca, A. *

50. b. samav aptavantah, A; zhi-ba thob-pa-can, T. c.e.c.; rajyad-
mitd, A; rgyal-srid-dag-la sfien-nas (=rajyany asritya, or rajyasrayid),
T. d. °krtabhidhanah, A ; mnon-pahi na-rgyal byas (so Peking edition), T.

51. b. vana moham (corrected in same hand to vanan niham), A;

bdag ni nags-tshal (=text omitting na), T. c¢. °samjiia, A.
52. c. uktavantas, A.
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53. a. mantradharo tavayam, A ; chos-kyi cho-gar (so Peking edition
cho-gas Weller) . . . khyod-kyi hdi, T. b. T omits na tu (but read min for
yin 2).

54. a. buddhih tava natisiiksma, A. cd. yas tva pratyakgam artha, A,

55. a. kecid ahuh, A. b. °pratijfiah, A. c. famsayito, A,

56. b. rasyamahe, A. yathopapatti, Bohtlingk. '

57. c. hy osndm apa, A. d. prakrttim vadanti, A ; pravrttim prakrter,
Gawronski.
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60. b. tejasi, A. e.c. Cowell; samayanti, A; skems-par byed-pa-ste
(=Sosayanti), T ; ‘fire makes water dry up’, C. c. Sarirasasthany, A, d.
e.c. Gawrongki ; aikydii ca datva, A ; geig-fiid gyur-nas (==aikyam bhitva), T ;
‘ by their natures uniting, they make all creatures’, C.

61. a. °mirddhni, A and Co.; mgo-rnams-kyi (=°mirdhnai, Weller
amends to kyis="°mirdhna), T.

62. c. pravrtta, A. !

63. b. rab-tu-hjug-pa-la (pravrttau), T ; ‘ what room is there then for
effort 7, C.

*64. b. ceva, A. .

65. a. prajabhih, A. b. surini, A. d. yaktisydsti (ktd cut out by

mark), A,



104 , BUDDHACARITA
IRawan fafuamsg Me woee _f@ a= )
naeETIsta e fana gyea: azaargat~ o €€ ) .
AR A afg wiee e dae fafid gede |
@@ ufqeayuufece daroarey aqfuue | do
a7 9 yEw 99 ugfe-
WUFAR ¥EH T8 |
a=ify famT a3 a@ &1 9q
gasfa s @ | €0 )
AR Ta: AT TS gREQ: |
AT AR} FauSATAATIRAEATIA T T k4
8 TrEiufAgATE FArEEgaTT faaw |
TwTfiAy grataered fod atafactasa: | oo |
TEfAYT YHTTAIHT FAITA feAT wEATAYy: |
AT AT T€ AT] ANEATER AT | 98

6. c. prayatnavanto 'nyavidhikramena, Speyer.

67. d. samtdpanasa§, A.

68. a. bhava dosa®, A; khyod-kyi skyon-gyi, T. as svagrhiin (rubbed
and barely legible) vanebhyah, A ; ran-gi khan-par (svagrham ?), T.

69. b. zhugs-gyur-la (vivesa), T. c. mahi, A.

70. a. silvidhipati drumakse, A; do-ba .dan bcas bdag-pohi ljon-§in
min, T; ‘the king of the Salva country called Druma’, C. b. sasunur
2g(?)ag(?)ara vivesa (much rubbed), A ; bu dan beas-pa gron-du zhugs-pa-ste,
T. d. sbyin-sreg dan beas mthah-can lha-yis (sahutir antidevah), T.

71. a. chos dan grags-par rab-zhugs-pa (dharmayadahpravistd, or °pra-
vrttd), T; C°pradipd, Gawronski. b. bhavaniny an(!t?)tiyuh, A; khan-
khyim-rnams-su son-ba-ste, T.



CANTO IX 105

adt avmw fanw afe

fird feet ¥7 Zum wmw: )
THIEHARAGA

val fEdl eigdisEEe: | ok |

TeTfE Areifa I To dw
T TRA AW A
HAA d AUET WAA T
wd geyenta gg9 fafgan 1 93
AW HAES {8 INA TRIqEARICRITEaH |
UL TCHRIEA! 7 Al a9 s U Tar R i 1o
FevawEy walsty ff q &
W Hwfaa T Afar
Torfy &1 f5 9 e
qE @ avastu fanfeatar=: | oy

72. b. byas-pahi (cakrusah for caksusah), T. c. abhiinam, A ; dman-
min, T. afaktam, A; chags-min, T. d. brtan dan gnas-pa-la (dhrtam
sthitarh ?), T ; * words that were . . . resolute and peaceful ’ (dhrtamh sthiram ¢),
C. .

73. ¢ Samend va, A ; dan ni zhi-bas, T.

74. a. ksamar saSatarn hi (one syllable short), A ; the-tshom skye-ba-yi
lta-ba ...nus, T. b. °parampari®, A; phan-tshun gnod-cin mi-gsal, T;
‘ handed down over and ovar again (or, interchangeably)’, C. c. buddhah,
A ; mkhas-pahi, T. parapratyayate, A.

75. b. sanfayite éu(gap for one character) matih, A : the-tshom-na dge
blo-gros gyur, T. c. e.c. Liiders ; vrthiapi khedo pi, A ; hbras-bu-med byid(?,
Weller reads byir and amends to byin, Peking edition has phyir)-la yan
(=vrtha khede’pi ?), T ; ‘it is better to follow the dharma of $ubka by tapas
than to take pleasure in the practice of asubka’, C.
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76. b. avaihi, A. d. vaksati, A. .

77. c. pramana, A. b. dper bstan-te (nidarsayan ?), T.

78. c. visayomukhe®, A ; yul-la kha-bltas dban-po, T.

79. cd. garvvitd yathaistam, A.

80. d. dal-bus son-nas (=$anair gatva, for Sanair agatya ?), T. .

81. c. durddhasam, A ; blta-bar dkah-ba (durdaréam), T. d. drastu, A.
pathi dekar na (one syllable short), A.
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1. a. °vaksyas, A. d. dpal danldan-pahi rgyal-pohi khyab-tu,(=$rimad
rajagrham, read dpal-ldan khan-pahi ?), T.
2. b. pitath va $ivais, A. d. zhi-bar ran-byun tshans-pa (§antarn
svayambhar ?), T.
3. c. viSismiye, A. d. sthanuvratasyaiva, A ; de-yi brtul-zhugs brtan-pa
bzhin (sthanuvrato ’syeva ?), T ; Co. as in text.
4. a. yo nyena yayo, A ; gzhan gan ma son (yo 'nyo na yayau), T. b.
yaé citra tasthau pathi yo nvagacchat, A ; der ni gan-zhig lam-na gnas de
rjes-hgro-zhin, T. .

5. a. kaSci tam, A. d. naivam, A; kba-cig de-la rab-tu-mchod-nas
son-bar-gyur (=enam jagama pratipijya kascit), T. kaéei, A.
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6. a. °vesah, A. b. maum iyuh (one syllable short), A ; smra-ba med-ps:r
son, T. d. nna kaseid, A. .

7. a. °kriyandm, A. o. e.c. Kielhorn and Kern ; ta devakalpam nara-
devasiitram, A ; lha dan mtshuns-pahi mi-dban sras-po (=tam devakalpam
narendrasanum), T. d. na tarppa(’rmpa, ?rmya) drstih (one syllable short),
A ; mthon-nas. .. még dan (? read dag ?) nom-par ma-gyur-to (=niriksya na
tatarpa drstih), T.*

8. a. bhruvo, A. d. T omits atha.

9. a. e.c.; drstd svarnnabhruvam (one syllable short), A; smin-ma
mdzod-spu dan beas mthon-nas (=drstva sornabhruvam), T. b. $ubhajala®,
A. c. °vesam, A. cd. °pilandrha sarmcaksubhe, A.

10. d. sasamsa, A ; skyes-bu-rnams-kyis de smras-so (purusih sasamsuh),
T.

* 11. b. vipre ya, A; bram-ze-rnams-kyis gan, T. c. sa eva $aksyi-
dhipates, A ; de ni hdi yin-no, T. d. nirahyate (!?, much rubbed), A ; fes-
par-mthon-ba-yi, T.
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12. a. °gatartho, A; yid-kyis chags-§in zhen-gyur-pahi, T. c. de ni
gan-du son zhes (=sa kva gacchatiti), T. d. nvagacchan, A.

13. d. nes-bsdams-nas (nibadhya ?), T ; nivarya, Windisch.

14. b. praéravanam, A. cd. cainam mahidharam, A

15. a. tasmin vanau lodhravanopaga(?r?)dhe, A; rodhrahi nags-kyis
fie-bar-gbas-pahi ri-bo der, T'; ¢ on this mountain with its forest of luxuriant
trees’, FP. .

16. a. tatraivam, A ; derni de fiid . . . mthon-gyur-nas, T. b. érainyaya,
A.

17. a. °virya, A

18. a. e.c.; tana sma tasyopari, A ; de-nas de-yi stefi-na (tatas tasyopafi),
T. c. virocamdna, A. d. éa$am udyantam (one syllable short), A ; ri-bon-gi
mtuhan . . . byun-ba, T.
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19. i) nirmanam ivopadistam, A ; sprul-ba bzhin-du fie-bar-bzhugs, T.
20. b. dhatusdmyar, A ; khams miiam gyur-pa, T.
21. b. silatale’ (gap for missing syllable) nisasida, A ; rdo-bahi log-la
... yan-dag-nes-gnas-§in, T.+ c. nrpopavisya®, A ; fie-sar fie-bar-bsdad-nas, T.
22, c. yata vivaksd sutayd yato me, A ; gan-phyir bdag-la ran-g1 na-
tshod smra-hdod-pa skyes-te, T.
23. b. vanam vayo, A ; na-tshod gsar-pa, T. d. bhaiksyika, A.
24. ab. °arhanm kasaya®, A.
25. c. keamam, A ; rim-par, T. d. bhuktvirddham, A ; phyed-la lons-
spyod mdzod, T.
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26. b. $a(ma added in margin)érayd érih, A ; dpal gan bsnags (bsdags,
Peking edition)-pa-ste (equivalent uncertain), T ; Samagraya, Bohtlingk.

27. b. visrambha®, A. c. vyihiny any(corrected to n)ekavi vigdhya,
A ; sde rgyas-rnams ni . .. rnam-par-dkrugs byas-nas, T. d. pard jigisa, A;
pha-rol-rnams ni pham-par mdzod, T.

28. a. atranyataramh, A. d. bhramsam, A.

29. a. yo hy atra dharmmo, A; gan-zhig don dan chos-la, T. b.
dharmmakamye(?mpe?, corrected tomo), A. c. fie-bar-zhi-bas (copasamena ?),
T.

30. a. nisevanena, A.
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31. a. mqphalol A. cd. yogyo lokéan ahi trin ihi ki pur (gap for missing
syllable) ggath, A ; hjig-rten gsum-rnams kyan . . . hos-pa yin-na sa hdir smos-
ci-dgos, T.

32. e¢. °ve$am, A.

33. A transposes the two lines ; T as in text. c. bhukgva bhiksyasrama®,
A. d. priyadharmma dharmma, A.

34. cd. kimdm madhyasya, A. d. dharmma, A.

35. d. tena yathd haranti, A ; lam de-las (read la ?) hphrogs-par-byed
(tend patha hriyante %), T ; svena patha, Windisch.

36. a. vimarsayanti, A ; rnam-dpyod ldan-pa-ste, T. d. agatyeva, A;
son-ba ma-yin phyir, T.



114 : BUDDHACARITA
TA% NN AT G |,
Tg ATAmARTY fAE AR | 39 |
AWIEIT TURURITE 79 FIwIA1RE A |
e 73 fe 78 Wl @ waw agfafen 3o
5o faaet a7 ¥/ 1@ a5E I9 FOYR @ |
TRy i ATy 39 AREEiT AT | 3¢ |
gty Tfaearedt Aot |
audawi g afd a7 79 FAT AR ATIA T 1Y o
TAd AYOfaasy Ty
3 WRFAGHISA 599 THTH |
g 7 & e e
swrar fuficfea Aafs=ar: 1 9q |

|(ﬁ 73R AErHAGARTEe SQriEAa AR TR 0 Qo |

38. b. vyapetu, A.

39. c. yajiier, A. ‘ You should mount the back of the spmtua] niga’
(nagaprstham), C.

40. a. rnam-par-beins-pahi phyag-rnams (v1baddhabahavo 9, T.

41. a. A omits vaco; magadha-yi bdag-pos tshig smras-pa, T. b.
dhruvam babhage, A ; smra-ba yan-dag mdzes, T.
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1. b. sukrnmukhena, A% bses-kyi sgo-nas, T. ec. kulasoca®, A.

2. a. bhavato bhidhatu, A ; khyod-kyi cho-ga, T ; bhavato *bhidhénarm,
Bohtlingk. d. pariSuddhavrttah, A ; yons-su-dag-pahi spyod-pas, T.
3. a. svakulanuriipd, A ; ran rigs rjes-su-spyod-pas, T.
5. c. aptasarani’ (one syllable short), A ; sfiin-po thob-pa-ste, T.
6. b. e.c.; vihdya prig eva ti niécayas te, A ; khyod-kyi nes-ra gan-
zhig bdag-la dmigs-pa hdi (=text, omitting khalu), T.
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8. a. bibhaimi, A,
11. ab. kamaih mohac, A. b. prasaktah, A.
12. c. na hi trptir, Liiders ; T indeterminate.
13. b. lons-spyod-de (bhufijan for jitva ?), T. d. asid, A.
14. b. pranaste, A. d. naghusah prapata, A.
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15. a. eda$ ca, A. cd. jibirsu jagima, A.

16. a. naghusa, A. b. naghusad, A.

17. cr yair any.akarya, A ; gan-gis don gzhan ma-yin, T ;  peaceful and
seeking nothing ’, C ; ‘ seeking for moksa by separation from the desires ’, FP.

18. a. ugrisudha§, A. b. bhismat, A. d. e.c.; tadvrttindth kim pur
avratdnam (one syllable shqrt), A; spyod-rnams- ky1 hjoms-phyir de-phyir
brtul-zhugs rnams-kyi smos-ci-dgos (=vrttinaxh vadhiya tat kih punar vra-
tdndm), T ; tadvrttita, Windisch.

19. a. dévidam, A; mya-nan (for myon-ba ?), T. b. samyojanat-
kafsam, A. c. garhdy A.

20. a. krgyadibhir ddharmmabhir anvitdnam, A ; zhin-gi las-la sogs-pa-
rnams-kyis fiam-thag-cin, T ; ¢ every difficult means of livelihood ’, C.
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21. d. ksate, A ; zad-cin, T. )
22. a. pariraksita§, A. d. vidvan ihi, A ; hdi-na mkhas-pa, T.

24. c. kruddhograsarppa®, A ; kun-nas hkhros-pahi sbrul (samkruddha-
sarpa’), T.
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27. b. Sakagad api bandhavesu (corrected in margin to °vebhyah), A;
gfier-hdun hbrel-pa-rnams-las kyan, T.

28. b. yadbhrgméam arcchanty abhilanghamanah, A ; gai-la rnam-par-
hphyo-ba-nams ni lThun hgyur-te, T. c¢. drumaprigramalo®, A ; ljon-$in rtse-
mohi hbras-bu, T.

29. a. tivvaih, A; drag-po, T. c. svapnop(’g?)rabhoga’, A; rmi-lam
fie-bar-lons-spyod, T. .

30. a. ydn acc(??)ayitvapi, A; gan-rnams bsgrubs-nas, T. c. angara-
karsny(corrected to rg)apra’, A ; lei-bahi me-ma-mur, T ;  a firepit ’, C.

. 3L b. e.c.; maithiladandakas ca, A ; T omits the pada ; ‘ the Mekhali-
Danda(ka)s’, C. c. To-bsregs $in (‘ corpse-burning wood ’, §iinasikastha® ¢),
T ; stnasikastha®, C.

32. b. anyonyaveraprasrto, A.
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o, 3. a kasindh(?rth?)am ajiiah krpa pavake ca, A ; gan-dag-rnams-kyi
don-du chu dan me-la dan, T ; ‘ he may bind his body and throw himself into
fire and water’, C.

34. a. krpanan, A. c. tapasvi, A. d. mrtyu §ramam, A ; hehin-ba (for
hchi-ba) dan ni nal-ba, T.

35. a. gitai hriyamte, A. b. Salabha, A. cd. matsyo giranty dyasam
amigarthin tasmad, A ; Sa-dag don gfier fia, T ; ‘ the pool fish longing for the
baited hook ’, C;  the fish in the water hangs on the hook‘sn account of taking
the bait ’, FP.

36. ab. yan matah syat bhogd, A; hdod-pahi lons-spyod yin zhes
gan-gi blo yin-la (kimasya bhoga iti yanmatih syad?), T; matam, Co. b.
kha-cig lons-spyod-rnams ni yons-su-spyod-pa-ste (=kecid bhogih paricarya-
ménah, or parivartyamanah), T ; pariganyamanah, A.

37. a. toya, A. c. vatitapamvavarandya, A ; rlun dan gdun-ba sgrib-
pa ched-du (=vatatapavaranaya), T. d. kopina® (?kopane°?) A.

38. a. de-bzhin ... gnas yin-la (tathasti viso?), T"; ‘ one sleeps to dmve
off drowsiness’, C. b. °éramandsaniya, A. d. srjarogya®, A; gtsan dan
nad-med, T ; ‘ to remove dirt one bathes’, C.
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39. ab. °bhitd’ tasmat, A. b. de-bzhin skye-dgu-rnams (tathd pra-
janam), T; °therefore’, C. c. annani bhoga iti, Gawronski; lons-spyod-
rnams ni bzah zhes (indeterminate), T. d. e.c. Finot ; pravrttin, A ; rab-tu-
zhi-bahi cho-gar rab-zhugs $es-rab-can (=text?), T.

40. a. pittadahana, A ;‘ hgro-bahi (for dro-bahi?) gdun-bas (uncertain),
T; ‘a man who has got a burning fever’, C. c. sdug-bsnal zhi-bahi bdag-
fiid-la (duhkhapratikarataya?), T. d. bhogasamjiiam, A.

+41.  a. yasyad, A. b. T omits api.
42. b. dharmme, A ; dro-bahi tshe-na, T. e¢. candramsava candanam, A,

43. a. dvandani, A. prasaktiny, A; rab-zhugs-te (pravrtta.y), T.
d. parusah prthivyam, A ; sa-la skyes-bu, T.
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44. a. drstva ca midram, A ; rnam-par-hdres mtholx'f-nas, T. « b. ramjya
(gap for missing character) dasya ca, A ; rgyal-srid dan ni bran-fiid, T. d.
hasah, A ; bran, T.

45. a. gan-phyir...lhag-par gyur (abhyadhikasti yasman?), T; ‘if
you say that the fact of a king giving orders makes him the best’, C.

46. a. vankamitre, A; bées-min man-por, T; ‘on account of the many
enemies of kings ’, C. ¢. visrambham upeti, A

47. a. mahi, A

48. Not in C. a. e.c. Bohtlingk ; rajye pi vase yugam, A ; rgyal -po
sdod-pahi gnas kyan gfiah-§in geig fiid-de (rdjfio ’pi vaso yugam ekam eva),
T. b. tathdnamatrd, A ; de-bzhin ... bzah-ba tsam yin-la, T.
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50. be ksema,*A ; dge dan zhi-bahi lam, T. d. smras-pa-ho (briige or
briyah?), T. palayanti (corrected to °yeti), A ; skyon zhes, T.

51. a. e.c. Bohtlingk; vana pravisto, A; nags-su zhugs-pa, T. b.
avadhimaulih (one syllable short), A ; mgo-bo hdar-ba (avadhitamirdha?),
T ; ‘I have cast off the royal diadem ’, C. c. krtasprha, A. d. naid vacanam
(one syllable short), A ; tshig-de . .. ma-yin-no, T. de-phyir (tatas), T

52. a. bhujagamh, A. b. puna grahituth, A. ec. trnolkdm, A. d.
bhajet, A.

53. a. sprhayed.anartho, A ; ma-lon . . . hdod-pa-ste, T.

54. a. bhaisopabhogiti ca(?ra?), A ; slons-mo fie-bar-rgyu zhes (baaikso-
pacariti?), T.
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57. Not in C. a. samsararasena, A ; hkhor bahi tdah-yis, T ; ‘I who
have been shot at by the arrow of the samsdra’, FP. b. vmlhsrta,}; A, cd.
nad-med mtho-ris-na (tridive . . . niramaye?), T.

58. a. brten-pa hdi (=sevim imam), T. yan tu krsnatah, A. b.
tvam artha mam, A. c. e.c.; anartha ity eva’ mamarthadardanam, A ; de-
Itar don-med ces ni bdag-gi (so Peking edition) brtan-pa (so Peking edition,
read bstan-pa) hdir (=anartha ity evath mamitra dar§anar), T ; ¢ this too is
anartha’, C. d. trivarge, A.

59. ab. na bhirur nna janma (one syllable shor't), A ; hjigs-min nad
ma-yin skye-min, T.

60. a. pratipalyatam, Gawronski. c. bahulam hi, Kern.
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61. b. vayassu sarvvesu vasam vikarsati, A ; na-tshod kun-la dban-med
rnam-par-hgugs-pa-ste, T. d. samepsund, A ; zhi-hdod, T.

62. b. ivagritah sthitah, A; dge-ba ma-yin...bzhin gnas-pas, T. c.
°aéritin sudan, A ; rten-rnams gtor-te, T. d. priti ko, A.

63. a. suto (corrected to ato), A; de-phyir, T. c. krpitmanah, A ;
bdg.g-ﬁid byas-pa, T.

64. a. e.c.; yad'attha cadiptaphalim, A ; yan-na hdod-pahi hbras-bu. ..
gan smras-pa (yad attha vapistaphalim), T. d. pad isyate, A ; gan-zhig. ..
hdod.-pa-ste, T.
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65. a. hantu, A. b. yuktarupa, A. c. krato, A. gan yan (yad api?),
T. d. sfiin-rjehi bdag-fiid gan-gi de-ltar byas-nas ci (=tathd krtvd kim
yat krpatmakam), T ; ‘how much more then in doing hurt to creatures in
sacrifice, when seeking what is not permanent ’, C.

66. a. dharme, Bohtlingk. ab. vidhi vatena, Av; brtul-zhugs-kyis‘. .
cha-ga (for cho-ga), T. b. manahsamena va, A ; sems zhi-ba-yis-sam, T.

69. a. de-yi phyir (ato?), T ;  therefore ’, C.

.
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70. a. athendravad, A; dban-po bzhin bsruns, T. b. jho ca gim
acah, A ; sa bsruns hdir ni ... bsruns, T. c. dyair ava Satsutin, A ; hphags-
pa-yis bqruns dam- -pahi bu-rnams, T.

1. . ec. ; ‘ksayasatrughdtinas, A; khyim.gyi dgra hjoms nan (pro-
bably =text, but uncertain), T. d. e.c. Cappeller ; vimocayan, A.

72. b. avighnyatah, A. c. bya-ba byas-pa...dus-su hLdir (kile
krtakrtyatam iha, for ito?), T

73. c. samudiksya, A; de mthon-nas, T. d. vavrd purin girivrajamh
{one syllable short), A ; ri-yi-tshogs-kyi gron-khyer-nid-du son, T.
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1. a. samavihdrasya, A; zhi-bar gnas-pahi, T. d. pijayann, A;
gan-ba, T.
2. b. tend® (corrected to tena®), A. d. samipam ujagmivan (one syllable
short), A ; dran-du fie-bar-gsegs-pa-ho, T.
3. a. prst('n?)ya, A; dris-nas, T. d. $uco (corrected to guro?), ®A;

gtsan-bar, T. nigidatuh, A.
7. b. vasam (corrected to vanarm), A.
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8. c¢. abhukteva, A ; fiid lons-ma-spyad-nas (pas, Weller), T.

10. a. gan yan (yad api’), T. b. hjug-ste (vartate or vartvate). T :
‘first one tests their abilities and thereafter one teaches them ’, ('; vartate,
Co. d. e.c.;su(!)paridlsyo, A ; yons-rtog khyod ma-yin (na parikgito bhavan ?),
T; I know already your good firm settled purpose, certainly vou will be
equal to learning and in the end nothing will be hid from you’, C

11. b. mi-yi dran-sron des (sa nararsih), T.

13. a. didiksur, A ; blta- bar hdod-pas, T. ec. tvaddarsandha (one syllable

*short), A ; khyed mthon-ba-la bdag-gis, T.

14. c.rga dan hechi-bahi hjigs-rnams-las (=jaramaranabhavebhyo),
T ; ¢ #he troubles of birth (or, the troubles that produce), old age, disease and
death ’, C.

9
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d. évasya, A

16. d. yatha vai parivarttate, A ; ji-ltar nes-par ldog-pa fiid (=text,

omitting ca),
17.
18.
19.
20.
21.

d. paraihi nah, A ; de $es-mdzod, T.

a. e.c. Bohtlingk ; prakrtir nnama (originally prakrtin nama ?), A

c. vicam, Bohtlingk.,
d. kathayaty, A.

b. pratibuddhi, A; rab-tu-rtogs (pratibuddhir or °buddha), T
pratibuddha, Co.

T ; ¢ the matter of the origin and destructisn of the universe ’,

3

c. e.c. ; saputrah pratlbuddnas tu, A; bu dan beas-pahi

rtogs-pa dan (=A, with ca for tu), T ; ‘ Kapila, the rsi, and his brothers sons
and dependants, on this important prmclple of the ego, practised learning
and obtained salvation. This Kapila is now Prajapati’, C.
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22. b. vadhyate, A ; na-ba, T ; C omits. d. avyaktail ca, A ; mi-gsal-ba
yan-no, T.

23. b. jjioyd, A.* c. sthito smi tritaye yantus, A ; gsum-po hdir gnas
hgro-ba, T.

24, a. log-pa-las (viparyayad ?), T; ‘not beleving’, C. b. sandehid
apr(?bh?)isambhava, A ; the-t'shom-la,s dan mnon-hphyo-las, T; *doubt,
excess ’, C.

25. a. log-pa (viparyayo ?), T ; ‘not believing ’, C. d. mantavya, A.

27. a. bhavan asamdigdhan, A ; the-tshom-med dios-rnams, T. c. the-
tshonr-med-pas (asamdehah), T

28. “c. e.c.; ya$ caivesa, A ; gan-zhig grans de de fiid ned (=yah sa ganah
sa evaham), T
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29. b. rab-rgvas rab-rgyas ma-yin-pahi (prativrddhapravrddhayoh), T.

33. ab. paficaparvvan, A : de-ltar mkhag-kyis ma-rig-pa gnas-skabs Ina
ni rab-thob-ste (=evam vidvan paficaparvam avidyam prapnoti), T ; ‘ all the
ignorant men in the world are united in five classes’, C. ’

34. b. moha, A. d. T omits eva ; ity avagamyatam, Co.

35. b. chen-por yan ni (mahaty api ?), T. c¢. ¢sa mabaho (one s_\‘rllable
short), A ; phyag-chen hdi-dag ni, T. '

36. c. visida, A. mi-Ses mun-las gyur-pa ni (ajfiatdmisram), T.
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37, e sdug-bsr]a‘l' gyur-pa-yi (duhkhabhate 2), T. d. bab-par-byed
(abhimpatyate ), T.

38. a. srotd, A. b. bya-ba dan ni rgyu ilid dag (kdryain kiaranam eva
ca), T; ‘I am that which does .’, C.

39. ity ebhi hetubhir, A; rgyu hdi-rnams-kyis hdi (for hdir), T. b.

~jamasrotah, A ; skye-bahi rgyun-la, T ; ‘ the stream of birth and death’, C.

¢. hetvabhava phalabhiva, A ; rgyu med-pa-las hbras-bu med, T; ‘if this
cause,does not exist, thg fruit also does not exist ’, C ; hetvabhave, Co. (e.c.).

40. , a. yan-dag hgro-ba (samyaggatir), T ; * call this the right opinion ’,
C. c. rab-rgyas rab-rgyas-min (prativrddhapravrddhau), T.

41. c. %javata, A.
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45. a. ity ardde yathasastra, A ; de-ltar thub-pas bstan-bcos lta (evam
munir yathasastram), T ; * then that Arada spoke according to the $astras ’, C.“

46. b. ligam, A.

50. a. °sukham, A.

51. d. gnas-pa-ho (vasitah), T.

53. a. hriyamas tapa prityda (one syllable short), A; dgah-ba de-yis
phrogs-pa, T.
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54. d. dgah-bahi bde dan bral-ba (sukhapritivivarjitam), T. e

55. Notin T. c. subhakrsnaih, A.

56. b. e.c.; yo na rajyaty upeksate, A; gan-zhig chags-min btan-
sfioms-§in (equivalent uncertain), T.

57. b. ity api(rewritten and marked to show error) maninah, A ; zhes
mfxon-p&hi’ﬁa-rgyal:gyis, T. c. sdug-bsnal zhi-phyir (°dubkhaprasamauad ?),
T.

58. b. brhatphaleh, A. e¢. brhatphalam, A ; chen-pohi dus-su (hbras-
bu, Weller e.c.), T ; ¢ becauge of life there being for a long time, it is called
brhatphala’, C.

59. b. dosac charirina, A; lus-skyes skyon-rnams (dosamhs charirajan ?),
T ; ¢ he sees that to have a body makes faults’, C. c. bsam-gtan-la (dhyanam),
T ? < advancing further, he practises prajiid and satiated separates himself
from the fourth trance ’, C. d. °vinivarttaye, A.

60. c. satprajfio, A ; des-rab-ldan de, T.
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61. ab. yany asya tany, A; lus hdi-la ni kha gan-du de-la yois-su-
rtog-pa-ste (=sarire ’smin khéani yatra tatra parikalpaya®), T.

62. a. akasag(?)atam, A ; nam-mkhar son-bahi, T. b. gzhan du blo-
ldan-gyis (=paratra budhah), T.

63. a. kuSale(corrected to la)svanyo, A ; T omits tu. b. nivatya®, A,
d. akimcinya, A. .

64. a. iSikeva, A. c. nisrto, A ; hthon-pa-las (for la), T

66. c. e.c. Bohtlingk ; ruci, A. d. rtogs-par mdzod (pratibudhyatam ?%).
T ; * he who deeply believes should learn ’, C.

68. a. de-yi dam-pahi tshig hdi (idam tasya ca‘sadvakyam), T. ‘b.
e.c. Bohtlingk ; grhitva na vicirya ca, A ; rnam-par dpyod-pa yan baztin-nas
(equivalent uncertain), T. c. °pripta, A
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. a. Siksma, A. c. ksetrajva(lsya or sva rewritten)sydpantvad

(one syllable short), A ; &in-fes vons-su ma-btan-phyir, T ;  from non-abandon-
ment of the cause-knower ’, C.
.

71
72

. b. nimukta, A.

. a. e.c.; “ambuviharad, A ; chu me-las (for med-pas), T ; ‘ when the
season,

*73.

soil, water, heat, wind are separated from it ’, C.
a. sat karmma®, A ; gan-zhig . . . las, T.

74. c. atmanas tu sthiti yatra, A.

75.

a. $iksmatvic, A. c. tshe ni...kyan (ayusa$ capi?), T.
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77. c. nairggunyai, A ; de-phyir yon-tan-med gyur-na (=tasmit sati

nairgunye), T ; ‘ since this guna remains’, C.

c. kasmad, Co. (e.c.); de-phyir, T ; ¢ therefore ’, C.

c. bdag dan bral yan $es-pa ni (vin@py dtmand jiidnam), T ; ©to
have knowledge without the d@tman, the dtman then is the same as wood or

stone ’, C.

82. T omits b, cand d. d. krtsnam krtam (followed by faint traces of

two characters, rthatamn ?), A ; ‘ what one does is then finality ’, C.

83. b. tutosa sa, A. c. akrtsna iti, Hultzsch.
84. b. udrakasma® (originally sya ?), A.

c. atmagrahat tu, Cappeller.
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85. a. °tvayo ddosafi, A. cd. A omits avagraha ; hdu-Ses hdu-ses-med
bdag-min . . . thob, T; ‘separating himself from abiding in reflection and
non-reflection ’, C.

86. a. Siksm®, A. b. hdu-$es hdu-§es-med-las gzhan (=samjiidsam-
jliitvayoh param, omitting tatah), T. c. T omits iti. d. der ni re-hdod-med
(tatra gatasprhah), T ; Co. divides like T.

87. a. tatreva, A. e. e.c.; siksmd ’'padvi, A; phra-zhin rno-ldan
(stiksma patvi), T.

88. a. de-phyir (tasmac), T. e.c. Bohtlingk ; tam api, A. priptya, A.
¢® bodhisatvam, A.,

89. cd. rijarse nagari®, A.
90. d. °viham(corrected to ha ?)ra°, A.
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"« 91l. A omits this verse and C puts it before verse 90. a. de-nas de ni
snar brten-zhin (=tatas tatplirvam asritan), T. b. dban-po lna-yi dban-las
khens, T. «. mun-pas Lsiten-pahi brtul-zhugs-can (=tamahsamsrayavratinah),
T. d. dge-slon lna-rnams nes (so Peking edition, des Weller) gzigs-so, T.
‘ The five bhiksus had gone there before him. He saw the five bhiksus, vir-
tuously restraining all the senses, holding to the prohibitions, practising tapas,
dwelling in that penance grove ’, C. .

92. a. paficopatasthur, A: dge-slon de-rnams...fie-bar-gnas, T. b.
T omits mumuksavah and adds api (kyan) ; * knowing him with diligent mind
to be seeking moksa ’, C.

93. a. manas, A. ab. prahvai vvinayanatapirttibhih, A ; rab-tu (for
rab-dud or rab-btud) de-rnams-kyis...rnam-par dul-las rjes-su-hjug, T;
“in all humility . .. never separating themselves’, C. c. tadvamsa®, A;
dehi dban-gyi, T. d. ivaindriyaih, A. .

95. c. e.c.; vasini sat kamaprepsur, A; las ni thbb-bzhed lo drug-tu
(varsdni sat karmaprepsur), T ; * tranquil ($@nfe) and meditating in trz'moe,
80 he passed six years ’, C.
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97. d. krto bhavet, A ; byas gyur, T.

98. ab. °ri Madam, A.

99. Not in C. b. mmedapisitafonitaih, A.

100. c¢. bhavabhikar (very hike rur) imai, A ; srid-las hjigs-pa, T.

101.  d. sa vidhir ddhruvaml (anusvara added later), A ; de nes-pa vin
(sa dhruvah, omitting vidhit), T.

102. a. na ciso durbbaleniptam, A. b. nus-pa med phyir gus hons-
§in (=na . .. Sakyam hy agatddarah), T.

« 103. a. skom-pas yons-beer-zhin (°pipasipariklantah), T. b. asvatth-
(corrected to sth)amasanah, A ; ran-gnas med-pahi sems, T. d. ldog-pa
wmed-pa (=anivrttah), T.

104. a. gnas-pa hthob-pa-ste (saristhitih prapyate ?), T.
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107. ab. yam apa iti (one syllable short), A ; hdi ni thabs zhes, T. c.
asu(? corrected to ha ?)rakarane dha(?i?)rah, A ; bzah-ba byed-la’ brtan-pa
ni, T.

108. a. nirafijana®, A. d. tatarhdramaih, A; hgram-gyi ljon-$in, T
(see note in translation). .

109. b. devatair, A.

110. ab. °Sarnkhojvalabhuja lila®, A ; snon-po, T.

111. a. 83 érarddha®, A. b. °locandtpald, A. c. sirasd pratapaty
enamn, A; de-la mgo-yis rab-btud-nas, T; ‘she bowed her head at the
Bodhisattva’s feet ’, C. .

112. e. bodhiprapto, A.
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113. b. sarddha suyasasd, A ; ran-gi grags beas, T. e. dhaiye kabha-
raikah, A ; brtan-pa geig-pos bzun, T. d. $asamkarnnavadvardvayoh, A ;
nus-gyur rgya-mtshe giis-dag-gi ($asakarnavayor dvayoh), T.

114. b. jahruh, A ; dor, T. d. grol-ba-la (nirmuktau ?), T.

115. b. éadvald®, A ; rtsva hjam bkram-pahi ($advalakirna®), T.

116. a. tadind (corrected to tadanim), A. ab. padasvamend®, A;
hgros-mnah-bahi dpe-med zabs-kyi sgra-yis (°vikramapadasvanenanupamena),
T ; ¢ stepping like a lion (mrgaraja®?), at every step the earth was shaken and
moved ’, C. d. bhujagottama, A.

®117. b. mmuhu. nistanativa, A. c. rijani, A; snan-ba-ste, T. d.
dhruva, A. hdod-pahi go-hphan mkhyen-pa fiid (istarh padam eva bhotsyase,
or bhaksyase ?), T.
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118. a. caya(very like sa)panktayah, A; khug-rtahi phreii-ba-mams,
T; ‘five hundred blue kites in flocks’, C. cd. vanta vay(?v?)ayah tvam,
A ; rlun-rnams . . . hgro-ba-ste khyod-kyis (yanti viyavas tvam), T.

119. a. sa stutas, A ; yan-dag bstod-pa, T. * b. lco-ga-las (labakat), T.

120. a. payankanu(corrected to ma)kampyam, A. d. tavat, A; ji-
srid, T.

121. a. divokaso, A. b. vavasire na (corrected on margin to na), .A ;
gnas-par ma-gyur (na vavagsire, to vas, ‘dwell ’!), T ; ‘ une and all#he heasts
and birds were quiet and uttered no sound at all’, C. d. krtatmane, A ;
gdan mdzad, T.



145

CANTO XIII

afwfriars sanfag TefdaamwWs aea |
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1. a. tasmdya krta® (three syllables short), A; der ni rnam-par-thar-
phyir dam-beah mdzad-pa-na, T ; ¢ established every firm vow that he would
accomplish ¢he path %f liberation’, C. b. rajarsivaéa®, A. c. tratropa®, A.
d. der ni...gyur-te (divides tatra=dasa), T.

2. a. ya kiama°, A. d. moksadviyam, A; thar-pahi dgra-bo, T;
‘ hating those who strive for ljberation ’, C.

3. b.ec.; A, T and apparently C omit the avagraha. c¢. papracchur
ena, A. d. vaco bhyuthdasa (meant for bhyuvaca ?), A; tshig mnon-par-
smras, T.

4. a nniScayadbmrmma bibhrata, A ; nes-pahi go-cha-rnams gzun-zhin
T. b."bsdogs-byas-nas (‘ making ready’, ?visajya), T; ‘grasping’, C. c.
jigisuc dste, A. d. gan-phyir ..rnam-par-hgyur (yasmad ... vikarah), T.
10
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5. a. yadi hr(?hya?)sau, A. c¢. §lnyas vato 'yam, A.

7. b. kun-tu rmons-par byed-pahi mdah Ina-rnams bzun-nas (=samnmo-
hakarin §ardn pafica grhitva), T

8. a. munim atmasartham, A ; thub-pa .. gdan-la\ bzhugs-pia-la, T. b.
srid-pa hkhor-bahi (=:bhavasamsarasya), T. c. savya, A. brduns-nas
(vihatya ?), T.

9. a. utistha, A. c. banes$ ca (gap for three missing characters) viniya
lokéan, A ; mdabh dan mchod-sbyin-rnams-kyis hjig-rten pham-byas-nas(=text,
but vijitya for viniya ?), T. d. lokdn paran prapnuhi, A ; hjig-rten-dag-nas

.. go-hphan thob-par mdzod, T ; ‘practise fighting, alms, happiness and
power(?) ; moderating-subduing (viniya) everything in.the world, thereafter
obtain the joys of a heavenly birth ’, C. .

10. a. yasasyo, A. d. bhaikgyidkam, A.
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11. asnotisthali, A. d. siirpp(tyy?)ake, A ; siirbaka-la, T.

12. a. prstah, A reg-pa, T; *just touched as by a breath of wind’,
C. c. chantanur, A.

13. a. utigtha, A. d. qakra,vikesvapi,A; nan-pa-rnams-la bzhin-du, T,

15. c. vigaédda, A.

16. b. deya$vi §ambhus, A ; bde-hbyun lha yan, T. d. éarah sa eva,
Gawronski.
*17. a. ayam narhasi, A ; hdi hos-pa ma-yin-zhin, T. b. rato niyogam,
A; . .. sbyor-ba (two syllables short, niyogam), T ; ‘it is not by means of
. . these three Devi daughters of mine’, C. c. asyai(? for sau)myaih, A ;
zhi-ba ma-yin, T.
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‘. 18. b. ec.; vighnam same sakyamune cikirsan, A, $akya thub-pa-h
bgegs ni milam-por byed hdod-po (vighnam same, or samam, $ikyamunes
cikirsan),, T. c. sna-tshogs bsam-pa (nanasayas?), T. d. e.c.; (pariyuh)
valadruma®, A ; &in-rtse ljon-Sin-rtse gsum-radun (two syllables in excess,=?),
T; ‘ grasping lances, holding knives and swords, grasping trees’, C; éara®, Co.

19. a. T omits adva (reading vardhaminas ca ?). d. dan gsus-pa che-ba-
rnams (mahodaras ca ), T ; ‘some with great bellies and long bodies’, C ;
krSodaras ca, Windisch. N .

20. a. e.c. Liders and Kern; ajamusakthd, A; brla-rnams pus-mohi
bar-du (ajénusakthé) T. b. drastra®, A. c¢. kabandhahastd, A ; ken-rus
gdon-can, T ; ‘ some with faces that had neither heads nor eyes ’ (or ‘ without
heads, eyes (var. breasts), or faces’), C

21. a. tamrarupa, A; thal-skya-rnams, T; ‘some became ash-earth
colour’, C. c. hphons hphyar’n rnams (=lambasphico, Weller amends to
hphren hphyan-rnams=text), T ; ‘some with mountainous lumps on their
backs ’, C. glan-pohi rna-bahi rna-ba-rnams (vara,nakarnaka,rnaa) T. .

22. b. dhiimra, A. ljan-khu dkar-po-rmams (harayah sita$ ca), T. c.
sbrul-gyi $am-thabs-rnams (vyalantarasanga® ?), T
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23, Notin C. b. dramstrd®, A. c. viharngamas ca, A ; bya-yi mig-can-

mam;i.T’a. ral-pa dan byi-bo-rnams (Sikhino ’tha munda ?), T. b. rajvam-

bard, A ; gos dmar-rnams, T. d. ‘ Some snatching men’s lives’ (vayoharas
ca ?), C. .

25. b. e.c. Cowell ; apuplutire, A ; C and T ambiguous.

26. a. bhramayan triSilath, A. b. e.c. Luders; kascid va (or dha)
pusphiirja, A ; T ambiguous.

27. b. e.c. Cowell ; taan bodhimulam, A ; byan-chub sems-dpah de-la
(tar bodhisattvam), T; ¢ surrounded the bodhi tree’, C. c. " Others again
wished to eat him up’ (jighatsavas ca ?), C. d. bharttu nniyogam, A. rab-
tu- skyon-bar byed-pa-ste (pratipalayantah ?), T

28. a. preksyisA. c. na dyo cakise, A ; na-mkhah gsal-ba ma-yin, T.

29. a. viSvag, A. b. reju nna, A. c. e.c. Cappeller ; vitatara ratri (or
tre, top of letter cut off), A ; mtshan-mor . . . rgyas gyur-la (vitatana ratrau ?), T
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30. a. chos-dag hdzin-pahi (dharmadhara$, or °bhytas), T. b mahi-
munir, A. °mianah, A.

31. a. Suddhaddhivasa, A. b. °artham iva pravrttdh, A ; don-du mnon-
par-zhugs-pa-rnams, T. c¢. °kampi, A.

32. c¢. dharmmatmabhi lloka®, A. d. aptariksam (anusvara added
later), A ; na-mkhah-dag-la, T.

33. a. dharmmayvis tu (one syllable short), A; chos-kyi cho-ga, T. d.
gavam, A.

34. cd. sendn taddhairya®, A.

35. a. calamnnaika®, A. ab. °jihva tiksnogradramstrd, A ; mche-bahi
rtse-mo-rnams rno, T.
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37. a. rofci(possibly corrected to dra)vivrttadystis, A: khros-pas lta-
byed rnam-hgyur-zhin, T. b. tasmai mudam, A; hdi-la dbyug-pa, T. d.
puramdarasyaiva, A.
38. a, samuddamya, A®; gyen-du hphyar-ba, T.
39. c. e.c. Cowell ; ca navapetuh, A.
40. c. de ni hphans-pa (tan mukta®), T.
»4l. c. °kandardna, A. d. hjig-rten hjig-tshe (lokatyaye), T.
42. a. pratikiryamanam, A ; rab-tu-rnam-hphans-pahi, T. d. °varsam,

Bohtlingk.
43. b. nipatyamanaih, A ; phab-pa, T.



1562 : BUDDHACARITA

wgra} fAffrawde: auifasttha = g |
%mﬁaﬁamﬁmﬁsﬂ%@ 88 )
Y@ETIR AR 7o afaga: arnfaewa: |
AfAEH TR ATy A a7 | 8Y |
Ty T fafediua s a9 A fawr |
FALTRIAA YIATAT THAwET 7@ A% ) 8E
TSTdRE g fomaragaweT a9 a1 |
R TEvET vsfsEmats T | 8o |
e year T8 T TRtEeE Ae:
qrsuTRRTAT foam: qare Fafaarauwly el 8% |
W RgAE g FUTIEET
ag #wed: faw fawaen
TYTH a9Ifgd @ aey
et IReEfEmm@yg 1 ge

FfFargH wfurs sgAsTim faaters: |
a9 ATRARY TTN FATER: HT T U Yo |

44. a. rnam-par-skyugs-pa-ste (=vijagaruh), T ; nirjagaruh, Béhtlingk.
d. na sasvasu nnotsasrjur, A ; son-ba ma-yin dbugs-min, T.

46. a. varidharan, A ; chu-hdzin chen-po ... gyur-nas, T.

46. a. vape, A; gzhu-la, T. nihato, A ; bkod-pa, T. d. durmmarsa-
nasyaiva, A. .

47. b. e.c. Kern and Bohtlingk ; tasthau nayaty eva, A; nam-mkhar
gnas-§in (nabhasy, or viyaty), T.

48. c. so praptakalo, A ; des ni hdod-pa ma-thob, T.

49. b. kela mohacittam, A ; thugs ni rmons-par byed ces grags, T.~

50. b. °vad dhi (or vi) dhaksuh, A ; bzhin bsred hdod-pas, T. c. tatreva,
A. d. fier-gnas dpal bzhin-du (=ériyam ivopasthitdm), T.
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51. g, gurvvi,»A. udyamayan tatha®, A.

52. a. tarakgusihi®, A.

53. a. cat(?bh?)uravan, A: fnam-thag skad, T. b. vidrudruvus, A.
hthig-pa fiid-du gyur-pa-ste (eva vililyire ?), T.

55. a. °ganebhyo, A. *d. sasira, A; bdud-rnams...byer-ba-ho (‘the
Maras dispersed ’,=1?), T; ‘all the Maras were exceedingly dejected’, C;
‘ aroused in his mind (or, their minds), melancholy increased and he (or they)
begame angry ’, FP ; mamara, Bohtlingk ; $adara, Kern.

86. c. drstvarsdye, A.

58. a. jvalana, A. d. vyavasim esah (one syllable short), A ; hdis ni
nan-tan, T.
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59. b. yad yi va dayd, A. c. nocchasyati, A; ldan ma-;rin, T. d.
tamasy, A. C°rasmih, A.

60. c. nisya sadhyan (possibly meant for nagty asidhyan), A ; bsgrub-pa
ma-yin . .. med, T.

62. b. éramena, A ; zhi-bas (éamena), T. d. pranaste, A.

64. a. mahoghe, A. c. pravattah, A. d. ka$ cinna(rewritten)yet, .A;
su-yi sems-pa hyed, T. T omits tu ; tasya nu, Kern.

65. a. veryavigadha®, A; brtan-pahi...brtan-pa, T. ec. dharmma-
pradata (two syllables short), A ; chos-kyi hbras-bu ster-pa-po, T.
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66. c¢. nopapannam (anusvara added later), A.

68. a. nabhi vvasudha®, A. b. paramena, A. d. vesamh samadhe
vvisa yo sya (gap fortwo missing characters), A ; gan-zhig hdi-yi tin-ne-hdzin-
gyi §ugs bzod-pahi, T ; ¢ able entirely to bear the wonderful resolution ’, C.

69. a. krtha (visarga added above line) sokam, A; khro-bar (rosam,
krodham), T. c. visrambhitum, A. d. kimh padam at(!bh?)yupemi, A
rgyags-par mnon-par-fier-hgro-zhin (=text, Weller conjectures hgro ci=kim
madam), T.

70. b. preksa, A. c. matodyamah, A; hbad-pa bcom-zhin, T. d.
p.c. Bohtlingk ; vihanyase, A ; T ambiguous.

7I. a. gatapahargs, A. d. dgrar-gyur dgra-bohi dpun (dvisati dvisac-
camih, or amend to dgra-gyis dgra-bohi dpun=text), T.
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72. c. cakiase, A. d. puspavarsa, A. A and T add the following
spurious verse :—
Tathdpt papiyase nirjite gate
disah praseduh prababhau nisakarah |
Divo nipetur bhuvi puspavrstayo
rardja yoseva vikalmasd nisa ||
*h. prasedub, A. c. °vrstaye, A.
Colophon : °kdvye asva®, A.
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1. b. vairyena ca $amana ca, A; brtan dan zhi-ba-yis, T. c. para-
marthamm vi°, A. R

2. b. uttamah (corrected to uttamam), A.

3. ab. nama bhyutas, A; che-ge-mo bdag min hdi ni...hphos-te
(am.uko(?) ‘ham ayam ndma cyutas), T. d. n(originally s?)asmari(?a?)nu°, A.

5. a. krtveharn *sujanotsarggam, A ; ran-gi skye-bo bor-nas ni (omitting
iha, or read hdir for ni), T. b. kriyd, A ; bya-ba-rnams, T. c. atrdna, A.

6. a. smaratas, A.
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7. a. dviti tv agate (one syllable short), A ; giiis-pa byun-ba-na, T.

8. d. iva rmmale (one syllable short), A ; dri-ma med-pa, T.

10. a. duskrtakarmmani, A; sdig-pahi las-can-rnams, T; the evil-
livers’, C. c. ime nye, A.

11. a. upapanna, A. c. dubkbai bahuvidheh, A. .

13. b. ayamkumbhisv, A. cd. keci di(corrected to ddi ?)ptesv, A,

14. ab. ayodramstrair bhaksante darunaih svabhih, A.

15. a. ked ddha’ (one syllable short), A. c. agipatravana, A,
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16. c. dubkhe nipipadya (one character torn off, and one syllable short),
A: sdug-bsnal-na yan rnam mi-smin (so Peking edition, smrin Weller), T.
d. karmmabhim va(corrected on margin to r ddha)ritasaval. A,
17. b. duhkhanivarttaye, A ; sdug-bsnal bzlog-pahi don-ched.du, T.
18. c. asvadah, A. kard (top of this character and all next one torn
off) sukham, anv api*A ; bde-ba phra-mo (ma Weller) yan byed-dam, T.
19. b. kalasitmabhih, A ; sdig-pahi bdag-iid, T.
20. a. yady eva, A ; gal-te de-ltar, T. c. skyen-par khrag ni skyug-pa
fiid (vameyus tiirnam rudhirgm ), T. d. Half of syllable rmma torn off, A.
A and T add the following spurious verse here :—
S’drirebhyo ‘pi duhkhebhyo narakebhyo manasvinah |
Anaryail saha samvaso mama krechratamo matah |
d. k’;‘cchu(?)ta,mo, A
2l. a. ime nyeh, A. b. °visy(or p)anda’ A: rnam-gyo-las, T. e
vicitrayam, A. d. tapasvinal, A.
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wtwErATATE AT wRTR |

T AUU I TAT TRATATT | IR
FARTANEIAT: FAGSHTIEAT: |
METATE aTE TAGETHAS: | ]3|
AR TYATE TR TR |
sEAfmeutEeaT: TrRuTft | 18 |
quy TRy 3E 79 @ )
TCITACTE WrftAad s < 1 RY |
QT Qe T e ST |
T WEEE 0w I¥add | €0
SUYATERIT I/ AT e |
faaed AT & A TR | R0 |
QAT TR |
FAYAARE Q@ YR FEATO: | 3% |

22. a. °dantdrtha, A. b. chags-pa-las-sam (ragid api), T. c. krpa
(gap for missing letter) yatra, A ; gan-du silin-brje-bar, T.

24. d. °pasnibhih, A.

25. a. satsu py, A. b. vi(one character torn off)satah, A ; khyad-par-
ldan (viesavat), T.

26. c. lalasamsthais, A; skam-gnas-rnamgs.kyis, T. d. e.c.; pripya
revai(these two characters marked for error)taretaraih, A ; phan-tshun-du
ni rab-phrad-nas (=itaretaraih prapya), T; pripyante cetaretaraih, Co. ;
tipyante, Cappeller.

27. ab. tatha ce(two characters torn off)tsarya® A; ser-snas.. .lldi-
rnams de-bzhin-du, T. :

28. cd. °janitai duhkhaih pidyate, A.
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HTHET FRTART YTEATAT @A |
IR A BRI W wfETR A o je
YRl afg AT ATEIRE wEH |
w97 fafasegr=dEgaEia | 3o |
THN AN THERLEER |

SYTAT ARY TEREA AW )| 3L |

2. Aand T transpose this and the next verse. b. sikarmmabhih, A ;
rah- -gi las-rnams- kym T. d. pravrddhani, A; bor-bahi, T; ‘impure food
and thrown away ’, C.

30. ab. ]axfl(.two characters torn off)atsarya(bottoms only of these
letters preserved)sye®, A ; ser-snahi . .. §es-na, T.

31. ab. narakapakhye ga.rbha(one character torn off)jiie, A ; dmyal- ba
dan mtshuns-pahi mnal min, T.

11






APPENDIX.
The Buddhacarita and the Fo pen hsing chi ching.

The following table gives the verses of the Buddhacarita which are quoted
in the Fo pen hsing chi ching, with references to volume III of the Taisho
Issaikyd edition of the Chinese Tripitaka and to Beal’s translation in The
Romantic Legend of Sakya Buddha :—

Buddhacarita. Fo pen hsing Beal. REMARES.
chi ching.

i, 82, 83, 84, 85ab  70la, 12-19 62

ii, 2 702a, 10-11 64 The following gathd possibly
reproduces ii, 5.

i, 1lab - 702b, 7-8 omitted.

ii, 13ab 702b, 9-10 omitted.

i, 17 692¢, 1-2 54

ii, 26cd 712¢, 13-14 92 Correspondence not quite
certain.

ii, 27cd 712¢, 15-16 92

iii, 30 720b, 20-21 109

iii, 55 723D, 4-5 118

iii, 57 723b, 14-15 119

iii, 59bed 723b, 22-23 119

iv, 9, 11,12 726a, 24-29 omitted. Correspondence incomplete
and uncertain.

iv, 64 726¢, 17-18 125 '

iv, 70 727a, 1.2 125

iv, 86 727a, 13-14 126 Correspondence  nrobable,
not certain.

iv, 89 727a, 19-20 126

v, 18,19 724b, 16-19 121

v, 38 724c, 28-29 omitted.

v, 64, 65 729a, 8-11 130 Different version of 65d.

v, 71 731a, 14-15 134-35

vi, 10 733c, 25-26 140 Correspondence of second
line not clear.

vi, 11 734a, 17-18 141

vi, 16cd, 17ab 735a, 24-25 143

vi, 27 735b, 26-27 omitted.

vi, 46, 47, 48 736a, 7-12 omitted. Different version of 48¢d, and
seven verses, not found in
Buddhacarita, added.

vi, 84, 55 736¢, 17-22 omitted.

vi, 61« 738a, 7-8 145

vii, 2 745a, 18-19 153 Pada b omitted.

vii, 7ab, 8cd 745b, 14-15 154
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Buddhacarita. ~ Fo pen hsing Beal. REMARKS.
‘ chi ching.
vii, 18 746h, 10-11 omitted.
vii, 21 746h, 20-21 156 ,
viy, 27 746¢, 9-10 157
vii, 38 747¢, 10-11 omitted.
vii, H8 748a, 26-27 161
viii, 2 738h, 22-23 146
viii, 11ab 738¢, 23 147
viii, 13ab 738c, 24 147
viii, 35 740c, 23-24 omitted.
viii, 42c¢d, 43ah 741h, 11-12 150
viil, 54 740b, 24.25 omitted.
viii, 69 T41c, 29 ; 742a, 1 omitted.
viii, 71 7423, 22.23 omitted. Correspondence probable,
not certain.
viil, 72 7431, 22-23 omitted.
viu, 76 744h. 16-17 151
viu, 84 T4tc, 11-12 151 Last pdda differs.
ix, 6 748h, 24.25 162
ix, 22 749b, 4-5 163 First line differs!
ix, 41 750a, 7-8 164
ix, 47 750a, 28-29 165
ix, 53 750h, 25-26 165-66
ix, 62 750c, 18-19 166
1x, 71 751a, 21-22 167-68
1X, 82 751c, 3-4 168-69
x, 15 760a, 18-19 181
x, 24 760c, 6-7 182
xi, 9 761c, 14-1) 183  Correspondence exact for
. first pdda only.
xi, 10 6lc, 16-17 omitted.
xi, 12 761¢, 20-21 omitted.
xi, 13 761c, 18-19 omitted.
xi, 17 762a, 11-14 omitted.
X1, 32 762b. 15-16 omitted
xi, 34 762h, 21.22 omitted.
xi, 35 753b, 3-4 omitted.
xi, 57 763b, 12-13 183
xi, 5%bc 763b, 21 184 Following linc in Chinese
entirely different from xi,
¢ 59d.
xi, 67 763c, 19-20 184
xi, 72 764b, 15-16 omitted. Last pdda differs slightly.
xi, 73 T64c, 4-5 185
xii, 3 752a, 12-13 170 . -
xii, 15 753a, 23-24 omitted. .
xii, 65 T54c, 25-26 onitted. Last pada differs slightly.
xii, 75 755b, 16-17 omitted.

xii, 83 757b, 9-10 omitted.
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xij, 120

> 5.8
xiii, 28cd, 29bed *
xiii, 32

xiii, 61, 62, 63

xi{j, 64
xiti, 65, 66
xiii, 67

APPENDIX

Fo pen hsing
chi ching.

778b, 22-23
779b, 9-14
787b, 26.27
787c, 8-9
787, 28-29
790c, 11-12
788c, 5.7
788c, 8-14a
788c, 19-20
788c, 145-18
788¢, 21-22

Beal.

207

omitted.

222
222
223

omitted.

224

omitted.
omitted.
omitted.
omitted.

REMARKS.

165









